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I 

(Beslutninger og resolutioner, henstillinger og udtalelser) 

UDTALELSER 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK 

DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS UDTALELSE 

af 16. februar 2011 

om et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om indskudsgarantiordninger 
(omarbejdning) og om et forslag til direktiv om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv 97/9/EF om investorgarantiordninger 

(CON/2011/12) 

(2011/C 99/01) 

Indledning og retsgrundlag 

Den Europæiske Centralbank (ECB) modtog den 22. september 2010 en anmodning fra Rådet for Den 
Europæiske Union om en udtalelse om et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om indskuds­
garantiordninger (omarbejdning) ( 1 ) (herefter »forslaget til omarbejdning af direktivet«). Den 30. september 
2010 modtog ECB en anmodning fra Rådet om en udtalelse om et forslag til direktiv om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/9/EF om investorgarantiordninger ( 2 ) (herefter »forslaget til 
ændring af direktivet«). 

ECB’s kompetence til at afgive udtalelse fremgår af artikel 127, stk. 4, og 282, stk. 5, i traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde, da forslaget til omarbejdning af direktivet og forslaget til ændring af 
direktivet indeholder bestemmelser, der påvirker Det Europæiske System af Centralbankers (ESCB) bidrag til 
den smidige gennemførelse af politikker, der angår det finansielle systems stabilitet, som anført i traktatens 
artikel 127, stk. 5. I overensstemmelse med artikel 17.5, første punktum, i forretningsordenen for Den 
Europæiske Centralbank er denne udtalelse vedtaget af ECB’s Styrelsesråd. 

Generelle bemærkninger 

1. ECB kan tilslutte sig formålet med forslaget til omarbejdning af direktivet om at skabe en omfattende 
og mere harmoniseret ramme for indskudsgarantiordninger. ECB glæder sig over, at forslaget til 
omarbejdning af direktivet har indarbejdet mange af de bemærkninger, som tidligere er blevet 
afgivet i a) ECB’s udtalelse CON/2008/70 ( 3 ) vedrørende et tidligere forslag om ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 94/19/EF af 30. maj 1994 om indskudsgarantiordninger ( 4 ) og b)
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( 1 ) KOM(2010) 368 endelig. 
( 2 ) KOM(2010) 371 endelig. 
( 3 ) ECB’s udtalelse CON/2008/70 om ændring af direktiv 94/19/EF om indskudsgarantiordninger for så vidt angår 

dækningsniveau og udbetalingsfrist (EUT C 314 af 9.12.2008, s. 1). 
( 4 ) EFT L 135 af 31.5.1994, s. 5. Ændringsforslagene i udtalelse CON/2008/70 blev vedtaget som Europa-Parlamentets 

og Rådets direktiv 2009/14/EF af 11. marts 2009 om ændring af direktiv 94/19/EF om indskudsgarantiordninger for 
så vidt angår dækningsniveau og udbetalingsfrist (EUT L 68 af 13.3.2009, s. 3).



Eurosystemets bidrag til Europa-Kommissionens offentlige høring om revision af direktiv 94/19/EF ( 5 ). 
ECB glæder sig over, at forslaget til omarbejdning af direktivet har indarbejdet ECB’s henstilling om a) 
yderligere at harmonisere kriterierne for indskydernes berettigelse og dækningsniveauet for indskuds­
garantier ( 6 ), b) at styrke informationskravene til kreditinstitutterne i forbindelse med omfanget af 
indskudsbeskyttelse, som opnås gennem de relevante indskudsgarantiordninger ( 7 ) og c) at indføre 
en delvis forudgående finansiering af alle indskudsgarantiordninger ( 8 ). Disse elementer i de lovgivnings­
mæssige rammer for indskudsgarantiordningerne er efter ECB’s opfattelse afgørende set ud fra et ønske 
om finansiel stabilitet. 

2. ECB bemærker også, at Europa-Kommissionens rapport, som ledsager forslaget til omarbejdning af 
direktivet ( 9 ), omhandler udviklingen af yderligere ordninger på EU-plan til koordinering af indskuds­
garantier, efter at et nærmere angivet målniveau for indskudsgarantiordningernes midler er nået. 
Samtidig peger Kommissionens meddelelse om en EU-ramme for krisestyring i den finansielle 
sektor ( 10 ) på en række synergier, som kan udnyttes mellem indskudsgarantiordningerne og de nyligt 
oprettede afviklingsfonde for finansielle institutioner. Eurosystemet har stor interesse inden for dette 
område på baggrund af sin rolle med hensyn til finansiel stabilitet og vil følge udviklingen i dette 
arbejde i samarbejde med Kommissionen. 

3. ECB anerkender, at forslaget til ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/9/EF af 3. marts 
1997 om investorgarantiordninger ( 11 ) vil styrke harmoniseringen af investorgarantiordninger i EU. 
ECB afgiver ikke detaljerede bemærkninger om dette retsinstrument, men mener, at det er vigtigt, at 
EU’s lovgivningsmæssige rammer fortsat bygger på antagelsen om forskellige risikoprofiler for indsky­
dere og investorer. 

Specifikke bemærkninger om indskudsgarantiordninger 

Dækningsomfang 

4. Ifølge forslaget til omarbejdning af direktivet skal alle kreditinstitutter være medlem af en indskuds­
garantiordning, der tilbyder indskudsgaranti under harmoniserede betingelser ( 12 ) og i princippet 
finansieres af individuelle forudgående bidrag, som indbetales af medlemmerne af indskudsgarantiord­
ningen. ECB mener, at sådanne harmoniserede ordninger er nødvendige for at sikre lige konkurren­
cevilkår inden for rammerne af EU’s indre marked for finansielle tjenesteydelser. Baselkomitéen for 
Banktilsyn (BCBS) støtter også et bredt medlemskab af indskudsgarantiordninger ( 13 ). Samtidig aner­
kender ECB, at der i en række medlemsstater i mange år har fungeret gensidige og frivillige ordninger, 
som har ydet indskudsbeskyttelse gennem andre ordninger end på forhånd fastsatte indskudsgarantier, 
f.eks. gennem gensidige »bail-out«-ordninger. ECB forstår, at forslaget til omarbejdning af direktivet ikke 
har til formål at opstille begrænsninger for, at disse gensidige og frivillige ordninger fortsat kan tilbyde 
beskyttelse til de institutter, som er medlem heraf, på en måde, der er karakteristisk for sådanne 
ordninger. Disse ordninger vil blive tilbudt sideløbende med de indskudsgarantier, som kunderne 
hos sådanne deltagende institutter vil blive tilbudt i overensstemmelse med forslaget til omarbejdning 
af direktivet. I den forbindelse glæder ECB sig over overgangsperioden på 10 år til opbygning af
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( 5 ) Jf. »The Eurosystem’s stance on the Commission’s consultation document on the review of Directive 94/19/EC on 
deposit-guarantee schemes«, august 2009 (herefter »Eurosystemets 2009-bidrag«), som kan ses på ECB’s websted 
http://www.ecb.europa.eu 

( 6 ) Jf. s. 4 i Eurosystemets 2009-bidrag. 
( 7 ) Jf. s. 7 i Eurosystemets 2009-bidrag. 
( 8 ) Jf. s. 12 i Eurosystemets 2009-bidrag. 
( 9 ) Jf. Kommissionens rapport til Europa-Parlamentet og Rådet »Revision af direktiv 94/19/EF om indskudsgarantiord­

ninger« af 12.7.2010, KOM(2010) 369 endelig, s. 4. 
( 10 ) Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg, 

Regionsudvalget og Den Europæiske Centralbank, »En EU-ramme for krisestyring i finanssektoren« af 20. oktober 
2010, KOM(2010) 579 endelig (herefter »Kommissionens meddelelse om krisestyring«), afsnit 5.2, s. 15; jf. også 
sidste punktum i betragtning 22 i forslaget til omarbejdning af direktivet og afsnit 7.4, s. 8 i begrundelsen til forslaget 
til omarbejdning af direktivet. 

( 11 ) EFT L 84 af 26.3.1997, s. 22. 
( 12 ) Jf. artikel 3, stk. 1, i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 13 ) Jf. BCBS, »Core Principles for Effective Deposit Insurance Systems. A proposed methodology for compliance 

assessment«, konsultationspapir af 25. november 2010 sendt i høring for afgivelse af kommentarer senest den 
8. december 2010 (herefter »BCBS’s konsultationspapir«), s. 15 (»Princip 8 — Obligatorisk medlemskab«), som kan 
ses på BCBS’ websted http://ww.bis.org

http://www.ecb.europa.eu
http://ww.bis.org


målniveauet for den forudgående finansiering, som er fastsat i forslaget til omarbejdning af direktivet 
med henblik på at lette presset på de kreditinstitutter, som ikke tidligere har haft pligt til at indbetale 
bidrag til en indskudsgarantiordning ( 14 ). 

5. ECB henstiller ( 15 ) at udelukkelsen af indskud fra offentlige myndigheder fra ordningen i forslaget til 
omarbejdning af direktivet bør affattes i direktiv 94/19/EF’s mere præcise oprindelige ordlyd og derfor 
bør henvise til »stat og centraladministration« og »regionale, lokale og kommunale myndigheder« ( 16 ). 

Udbetalingsfrist 

6. ECB hilser princippet om at nedsætte udbetalingsfristen for garanterede indskud yderligere ( 17 ) 
velkommen. Det kan dog være vanskeligt at opnå den foreslåede nedsættelse til 7 dage, da den skal 
indføres kort efter den oprindelige nedsættelse til 20 arbejdsdage, som medlemsstaterne skulle have 
gennemført inden udgangen af 2010 ( 18 ). ECB henstiller ( 19 ) at forslaget til omarbejdning af direktivet 
ændres således, at Kommissionen i) foretager en undersøgelse af gennemførelsen af den oprindelige 
nedsættelse til 20 arbejdsdage og ii) på grundlag af resultatet af denne undersøgelse udarbejder forslag 
til en eventuel yderligere nedsættelse eller yderligere nedsættelser af udbetalingsfristen. 

Finansiering 

7. Ifølge forslaget til omarbejdning af direktivet skal en indskudsgarantiordning have opbygget en forud­
gående finansiering på det niveau, der er defineret som en procentdel af de berettigede indskud inden 
for en overgangsperiode på 10 år ( 20 ). ECB hilser indførelsen af et udtrykkeligt målniveau for den 
forudgående finansiering velkommen, som i betydelig grad vil styrke den finansielle stabilitet og de lige 
konkurrencevilkår ved at flytte indskudsgarantiordningernes finansieringsbyrde over på de deltagende 
kreditinstitutter, dvs. til de enheder, der har til opgave at kontrollere de risici, som indskudsgarantiord­
ningerne stiller garanti for. ECB forstår, at niveauet for forudgående finansiering debatteres som led i 
EU’s lovgivningsproces. ECB henstiller ( 21 ), at niveauet for forudgående finansiering defineres på 
grundlag af »dækkede indskud«, dvs. berettigede indskud, som ikke overstiger dækningsniveauet ( 22 ), 
da de dækkede indskud afspejler indskudsgarantiordningernes forpligtelser mere præcist end de beret­
tigede indskud. 

8. Hvad angår beregningen af de individuelle bidrag fra medlemmerne af indskudsgarantiordningen, 
glæder ECB sig i princippet over den foreslåede model med delvist risikobaserede bidrag og bestem­
melser, der sikrer sammenlignelighed mellem forskellige aktivklasser ( 23 ). Modellen har på anbefaling af 
Kommissionens Fælles Forskningscenter ( 24 ) til formål at holde beregningen tilstrækkeligt enkel til, at 
det er muligt at sammenligne de enkelte bidrag på grundlag af en række relevante kerneindikatorer 
(risikobaserede) og supplerende (ikke-risikobaserede) indikatorer. ECB henstiller ( 25 ), at forslaget til 
omarbejdning af direktivet fastsætter, at visse elementer i beregningsmetoden skal præciseres yderligere 
gennem tekniske standarder og retningslinjer, som skal udarbejdes af Den Europæiske Banktilsyns­
myndighed (EBA) på grundlag af efterprøvede empiriske data og med henblik på at fremme ligebe­
handling. 

9. Hvis forudgående finansiering ikke er tilstrækkeligt til at godtgøre indskyderne, fastsætter forslaget til 
omarbejdning af direktivet tre faser til supplerende efterfølgende finansiering. ECB har følgende 
bemærkninger hertil:
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( 14 ) Jf. artikel 20, stk. 1, andet led, sammenholdt med artikel 9, stk. 1, tredje led, og artikel 2, stk. 1, litra h), i forslaget til 
omarbejdning af direktivet; jf. også afsnit 7.4, s. 7 i begrundelsen til forslaget til omarbejdning af direktivet; jf. også 
betragtning 16 i forslaget til omarbejdning af direktivet og afsnit 7.5, s. 8 i begrundelsen til forslaget til omarbejdning 
af direktivet. 

( 15 ) Jf. ændringsforslag 2 i bilaget til denne udtalelse. 
( 16 ) Jf. punkt 3 og 4 i bilag I til direktiv 94/19/EF. 
( 17 ) Jf. artikel 7, stk. 1, første led, i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 18 ) Jf. artikel 10 i direktiv 94/19/EF, som ændret ved artikel 1, stk. 6, litra a), sammenholdt med artikel 2, stk. 1, andet 

led, i direktiv 2009/14/EF. 
( 19 ) Jf. ændringsforslag 3 i bilaget til denne udtalelse. 
( 20 ) Se fodnote 14. 
( 21 ) Jf. ændringsforslag 1 i bilaget til denne udtalelse. 
( 22 ) Artikel 2, stk. 1, litra c), i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 23 ) Jf. artikel 11 og bilag I og II i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 24 ) Europa-Kommissionens Fælles Forskningscenter (juni 2009), »Possible Models for risk-based contributions to EU 

Deposit Guarantee Schemes«. 
( 25 ) Jf. ændringsforslag 4 i bilaget til denne udtalelse.



9.1. I første etape vil medlemmerne af indskudsgarantiordningen skulle indbetale ekstraordinære bidrag på 
op til 0,5 % af de berettigede indskud ( 26 ). ECB ser med tilfredshed på denne løsning, som inddrager 
den finansielle sektor i at opfylde ekstraordinære krav, hvorved problemerne relateret til moral hazard, 
der er forbundet med indskudsgarantiordningerne, begrænses, og der dannes et grundlag for et effektivt 
gruppepres. 

9.2. I anden etape kan en gensidig låneordning aktiveres, som vil gøre det muligt for en indskudsgaran­
tiordning, der fungerer i en medlemsstat, at udlåne op til 0,5 % af sine berettigede indskud til en anden 
indskudsgarantiordning, som skal tilbagebetales med rente senest efter fem år ( 27 ). ECB bemærker, at 
grænseoverskridende udlånsordninger mellem indskudsgarantiordninger vil kunne føre til situationer, 
hvor en långivende indskudsgarantiordning senere kommer til at stå over for at skulle dække sine egne 
tilbagebetalingsbehov, eller hvor den låntagende indskudsgarantiordning har en bredere vifte af funk­
tionsområder end den långivende indskudsgarantiordning, f.eks. hvis den har kapacitet til at rekapita­
lisere eller yde lån til et kreditinstitut i medlemsstaten, som ikke kan opfylde sine forpligtelser. Derfor 
glæder ECB sig over de begrænsninger, som indføres med forslaget til omarbejdning af direktivet, 
herunder den begrænsning, at de lånte midler kun må anvendes til godtgørelse af indskyderes krav ( 28 ). 
ECB forstår, at den låntagende ordning mellem indskudsgarantiordningerne på dette trin i de lovgiv­
ningsmæssige drøftelser af forslaget til omarbejdning af direktivet vil være på frivillig basis. Andre 
forhold, der bør overvejes i lovgivningen på dette område, omfatter bl.a.: i) minimumsbetingelserne for 
at iværksætte låntagningsordningen i forbindelse med den låntagende indskudsgarantiordnings udnyt­
telse af andre finansieringskilder, og ii) betingelserne, hvorunder lånet kan forlænges, herunder foran­
staltninger til sikring af tilbagebetaling for den långivende indskudsgarantiordning. Samtidig skal det 
yderligere drøftes, om indskudsgarantiordningernes midler skal kunne bruges til krisestyring og ikke 
kun inden for de snævre rammer af godtgørelse af indskydere ( 29 ). ECB mener, at der skal tages stilling 
til dette spørgsmål inden for rammerne af det lovgivningsarbejde, som er blevet igangsat med Kommis­
sionens meddelelse om krisestyring. 

9.3. I tredje etape skal indskudsgarantiordningerne råde over alternative finansieringsforanstaltninger som 
en sidste udvej. ECB bemærker dog, at finansieringsforanstaltningerne for indskudsgarantiordningerne, i 
det omfang centralbankerne inddrages, skal være i overensstemmelse med det traktatfæstede forbud 
mod monetær finansiering, og navnlig med forbuddet mod, at de nationale centralbanker yder over­
træksmuligheder eller andre former for kreditfaciliteter, som falder ind under betydningen af traktatens 
artikel 123, således som dette er nærmere defineret i den sekundære EU-lovgivning og ECB’s gældende 
retningslinjer ( 30 ). 

10. ECB forstår, at det overvejes, om det oprindelige forslag om at indføre begrænsninger for de samlede 
indskud og investeringer i forbindelse med en indskudsgarantiordning, som er knyttet til et enkelt 
organ ( 31 ), kan trækkes tilbage. ECB mener, at sådanne eventuelle investeringsbegrænsninger bl.a. skal 
vurderes ud fra den indvirkning, som de kan have på markederne for instrumenterne i de specifikke 
aktivklasser. I den forbindelse kan der være særlige overvejelser i forbindelse med indskudsgarantiord­
ningernes investeringer i instrumenter, som er udstedt af offentlige enheder i medlemsstaterne. 

11. Endelig støtter ECB ud fra et ønske om finansiel integration bestemmelsen i forslaget til omarbejdning 
af direktivet, hvorefter et kreditinstitut, som ophører med at være medlem af en ordning og tilsluttes en 
anden ordning, godtgøres de bidrag, der er betalt i de 6 måneder forud for medlemskabets ophør, eller 
også overføres de til den anden ordning ( 32 ). Denne bestemmelse vil kunne fremme omstruktureringen 
af grænseoverskridende kreditinstitutter. For at undgå et eventuelt misbrug bør ordningen dog 
begrænses til at omfatte overførsel af de bidrag, som er indbetalt til den nye ordning (med udelukkelse 
af muligheden for godtgørelse) og bør ikke omfatte ekstraordinære bidrag, som er indbetalt til dækning 
af den oprindelige indskudsgarantiordnings utilstrækkelige ressourcer ( 33 ).

DA C 99/4 Den Europæiske Unions Tidende 31.3.2011 

( 26 ) Jf. artikel 9, stk. 3, i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 27 ) Jf. artikel 10 i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 28 ) Jf. artikel 10, stk. 1, litra d), i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 29 ) Jf. BCBS’s konsultationspapir, s. 33. 
( 30 ) Jf. s. 11 i Eurosystemets 2009-bidrag. 
( 31 ) Artikel 9, stk. 2, i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 32 ) Jf. artikel 12, stk. 3, i forslaget til omarbejdning af direktivet. 
( 33 ) Jf. ændringsforslag 5 i bilaget til denne udtalelse.



Tilsyn 

12. ECB hilser velkommen, at tilsynet med medlemsstaternes indskudsgarantiordninger vil blive styrket 
med stress-tests, og at disse tests vil indgå som led i en »peer review«-undersøgelse, der foretages af den 
fremtidige europæiske banktilsynsmyndighed (EBA) og European Forum of Deposit Insurers (EFDI) ( 34 ). 
Den omstændighed, at EBA modtager oplysninger fra indskudsgarantiordningerne og de kompetente 
myndigheder, navnlig med hensyn til finansieringen af indskudsgarantiordningerne og de grænseover­
skridende udlån mellem disse, kan medvirke til at sikre lige konkurrencevilkår og løse nogle af de 
ovenfor nævnte problemer vedrørende sådanne grænseoverskridende udlånsforanstaltninger. 

Ændringsforslag 

Hvor ECB foreslår ændringer af forslaget til omarbejdning af direktivet, vedlægges som bilag ændringsforslag 
med begrundelse herfor. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 16. februar 2011. 

Jean-Claude TRICHET 
Formand for ECB
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BILAG 

Ændringsforslag 

Tekst foreslået af Kommissionen Ændringer foreslået af ECB ( 1 ) 

ECB’s ændringsforslag til forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om indskudsgarantiordninger (omarbejd­
ning) 

Ændringsforslag 1 

Artikel 2, stk. 1, litra h), i forslaget til omarbejdning af direktivet 

»h) »målniveau«: 1,5 % af de berettigede indskud, som en 
indskudsgarantiordning er ansvarlig for at dække« 

»h) »målniveau«: 1,5 % af de berettigede dækkede indskud, 
som en indskudsgarantiordning er ansvarlig for at 
dække« 

Begrundelse 

ECB henstiller, at niveauet for forudgående finansiering defineres på grundlag af »dækkede indskud«, dvs. berettigede indskud, som 
ikke overstiger dækningsniveauet, da de dækkede indskud afspejler indskudsgarantiordningernes forpligtelser mere præcist end de 
berettigede indskud. 

Ændringsforslag 2 

Artikel 4, stk. 1, litra j), i forslaget til omarbejdning af direktivet 

»j) indskud fra myndigheder« »j) indskud fra staten eller centraladministrationen samt 
regionale, lokale og kommunale myndigheder« 

Begrundelse 

Udelukkelsen af indskud fra offentlige myndigheder bør formuleres i et mere præcist sprog, som svarer til den oprindelige formulering 
i direktiv 94/19/EF. 

Ændringsforslag 3 

Artikel 7, stk. 1, i forslaget til omarbejdning af direktivet 

»1. Indskudsgarantiordningerne skal være i stand til at 
tilbagebetale indisponible indskud senest 7 hverdage efter 
den dato, hvor de kompetente myndigheder har foretaget 
en konstatering, jf. artikel 2, stk. 1, litra e), nr. i), eller en 
domstol har afsagt kendelse, jf. artikel 2, stk. 1, litra e), 
nr. ii).« 

»1. Indskudsgarantiordningerne skal være i stand til at 
tilbagebetale indisponible indskud senest 720 hverdage­ 
arbejdsdage efter den dato, hvor de kompetente myndig­
heder har foretaget en konstatering, jf. artikel 2, stk. 1, litra 
e), nr. i), eller en domstol har afsagt kendelse, jf. artikel 2, 
stk. 1, litra e), nr. ii). 

Senest den [1. april 2012] fremsender Kommissionen 
en rapport til Europa-Parlamentet og Rådet på 
grundlag af en høring, som omfatter a) en undersø­
gelse af gennemførelsen af nedsættelsen af udbetalings­
fristen til 20 arbejdsdage, og som b) på grundlag af 
resultaterne af denne undersøgelse vurderer, hvorvidt 
det er muligt at foretage en yderligere nedsættelse eller 
yderligere nedsættelser af udbetalingsfristen.« 

Begrundelse 

Det kan være vanskeligt at opnå den foreslåede nedsættelse til 7 dage, da den skal indføres kort efter den oprindelige nedsættelse til 
20 arbejdsdage, som skulle være gennemført af medlemsstaterne inden udgangen af 2010. Forslaget til omarbejdning af direktivet 
bør derfor gå ud fra, at Kommissionen vil foretage en undersøgelse af gennemførelsen af den oprindelige nedsættelse til 20 
arbejdsdage og foreslå en tidsramme for en yderligere nedsættelse eller yderligere nedsættelser af udbetalingsfristen på grundlag af 
resultaterne af undersøgelsen.
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Tekst foreslået af Kommissionen Ændringer foreslået af ECB ( 1 ) 

Ændringsforslag 4 

Artikel 11, stk. 3 til 5, i forslaget til omarbejdning af direktivet 

»3. Stk. 2 finder ikke anvendelse på de indskudsgaran­
tiordninger, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2. 

4. Kommissionen tillægges beføjelser med henblik på at 
fastlægge de nærmere detaljer i definitioner og metoder i 
bilag II, del A. Disse udkast til standarder for regulering 
vedtages i overensstemmelse med artikel 7 til 7d i [EBA- 
forordningen]. Den Europæiske Banktilsynsmyndighed kan 
udforme udkast til standarder for regulering til forelæggelse 
for Kommissionen. 

5. Senest den 31. december 2012 udsender Den Euro­
pæiske Banktilsynsmyndighed retningslinjer for anven­
delsen af bilag II, del B, jf. [artikel 8 i EBA-forordningen].« 

»3. Stk. 2 finder ikke anvendelse på de indskudsgaran­
tiordninger, der er omhandlet i artikel 1, stk. 23). 

4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage 
lovgivningsmæssige tekniske standarder, som fast­
lægger med henblik på at fastlægge de nærmere detaljer 
i definitioner og metoder til beregning af risikobaserede 
kerneindikatorer i bilag II, del A. Disse udkast til 
tekniske standarder for regulering vedtages i overensstem­
melse med artikel 710 til 7d14 i [EBA-forordningen]for­
ordning (EU) nr. 1093/2010. Den Europæiske Banktil­ 
synsmyndighed kan udforme udkast til standarder for regu­ 
lering til forelæggelse for Kommissionen. 

Kommissionen skal navnlig tage hensyn til, at bereg­
ningsmetoderne for de risikovægtede bidrag skal 
baseres på efterprøvede empiriske data og fremme 
ligebehandling. 

5. Senest den 31. december 20112 udsender Den Euro­
pæiske Banktilsynsmyndighed (EBA) retningslinjer for 
anvendelsen af supplerende risikoindikatorer i henhold 
til bilag II, del B, jf. [artikel 816 i EBA-forordningenfor­
ordning (EU) nr. 1093/2010].« 

Begrundelse 

Den foreslåede metode til beregning af risikovægtede bidrag til indskudsgarantiordninger er genstand for debat. Ved at bede EBA om 
at udarbejde retningslinjer og tekniske standarder på dette område vil det være muligt at udvikle en fyldestgørende metode, som er 
baseret på efterprøvede tekniske data, samtidig med at ligebehandling fremmes. 

Ændringsforslag 5 

Artikel 12, stk. 3, i forslaget til omarbejdning af direktivet 

»3. Hvis et kreditinstitut ophører med at være medlem af 
en ordning og tilsluttes en anden ordning, godtgøres de 
bidrag, der er betalt i de 6 måneder forud for medlems­
kabets ophør, eller også overføres de til den anden ordning. 
Det gælder ikke, hvis kreditinstituttet er udelukket fra en 
ordning i henhold til artikel 3, stk. 3.« 

»3. Hvis et kreditinstitut ophører med at være medlem 
af en ordning og tilsluttes en anden ordning, godtgøres­ 
overføres de bidrag, bortset fra ekstraordinære bidrag 
som omhandlet i artikel 9, stk. 3, der er betalt af et 
sådant kreditinstitut i de 6 måneder forud for medlems­
kabets ophør, eller også overføres de til den anden ordning. 
Det gælder ikke, hvis kreditinstituttet er udelukket fra en 
ordning i henhold til artikel 3, stk. 3.« 

Begrundelse 

For at undgå et eventuelt misbrug af denne bestemmelse, bør overførslen af bidragene til en ny ordning ikke omfatte ekstraordinære 
bidrag, som er indbetalt for at dække den oprindelige indskudsgarantiordnings utilstrækkelige ressourcer, hvorfor godtgørelse af disse 
indbetalte bidrag bør udelukkes. 

( 1 ) Fed skrift i brødteksten angiver, hvor ECB foreslår indsættelse af ny tekst. Gennemstregning af tekst angiver, hvor ECB foreslår, at tekst 
udgår.
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

30. marts 2011 

(2011/C 99/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,4090 

JPY japanske yen 117,01 

DKK danske kroner 7,4573 

GBP pund sterling 0,87890 

SEK svenske kroner 8,9185 

CHF schweiziske franc 1,2993 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 7,8675 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 24,528 

HUF ungarske forint 267,10 

LTL litauiske litas 3,4528 

LVL lettiske lats 0,7093 

PLN polske zloty 3,9880 

RON rumænske leu 4,1035 

TRY tyrkiske lira 2,1920 

Valuta Kurs 

AUD australske dollar 1,3668 

CAD canadiske dollar 1,3674 

HKD hongkongske dollar 10,9696 

NZD newzealandske dollar 1,8544 

SGD singaporeanske dollar 1,7782 

KRW sydkoreanske won 1 551,03 

ZAR sydafrikanske rand 9,6264 

CNY kinesiske renminbi yuan 9,2381 

HRK kroatiske kuna 7,3775 

IDR indonesiske rupiah 12 308,75 

MYR malaysiske ringgit 4,2629 

PHP filippinske pesos 61,119 

RUB russiske rubler 40,2462 

THB thailandske bath 42,720 

BRL brasilianske real 2,3128 

MXN mexicanske pesos 16,7932 

INR indiske rupee 63,0560
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MEDDELELSE FRA KOMMISSIONEN 

Vejledning i muligheden for at anvende artikel 10c i direktiv 2003/87/EF 

(2011/C 99/03) 

1. INDLEDNING 

(1) Artikel 10c i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2003/87/EF af 13. oktober 2003 om en ordning for 
handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Fællesskabet 
og om ændring af Rådets direktiv 96/61/EF ( 1 ) giver 
medlemsstater, hvis elektricitetssystemer opfylder visse 
betingelser, mulighed for midlertidigt at tildele gratis emis­
sionskvoter til anlæg for elproduktion. Kriterierne vedrører 
behovet for at modernisere energisystemet, og medlems­
stater, der beslutter sig for at udnytte denne mulighed, 
skal sideløbende gøre en indsats for at tilvejebringe inve­
steringer i energisystemet såsom opgradering af infrastruk­
turen, ren teknologi osv. for et beløb, der svarer til værdien 
af de gratis tildelte emissionskvoter. 

(2) Det skal understreges, at medlemsstater, der opfylder krite­
rierne, ikke har pligt til at udnytte muligheden, men godt 
kan vælge at lade være, fordi de ellers ville gå glip af 
auktionsindtægter. Men de medlemsstater, der udnytter 
muligheden, skal opfylde bestemmelserne i direktiv 
2003/87/EF, artikel 10c. 

(3) Et harmoniseret emissionshandelssystem er et uomgænge­
ligt middel til at udnytte fordelene ved emissionshandel og 
undgå, at konkurrencen på det indre marked forvrides. I 
denne forbindelse fastslår direktiv 2003/87/EF bortauktio­
nering som det bedste grundprincip for tildeling af emis­
sionskvoter, eftersom det er det enkleste og i alminde­
lighed anses for det økonomisk mest effektive system. 
Auktioner giver også lige vilkår for den videre udvikling 
af konkurrencen på det indre marked for elektricitet. 

(4) Direktiv 2003/87/EF fastsætter udtrykkeligt, at bortauktio­
nering af kvoterne bør være hovedreglen fra 2013 og 
fremefter for elsektoren, fordi sektoren kan overføre de 
alternative CO 2 -omkostninger til forbrugerne gennem 
elpriserne og dermed få ekstraordinære gevinster (»windfall 
profits«). Auktioner eliminerer sådanne ekstraordinære 
gevinster. 

(5) Artikel 10c i direktiv 2003/87/EF indeholder bestem­
melser, der afviger fra en række af direktivets centrale 
principper, herunder særlig den fuldt harmoniserede tilde­
lingsmåde i hele EU, indførelsen af auktioner som den 
normale tildelingsmåde og det udtrykkelige forbud mod 
gratis kvotetildeling til elproduktion. Disse principper og 
regler sigter mod at give systemet den størst mulige 
økonomiske effektivitet. Derfor bør gennemførelsen af 
artikel 10c ikke lægge sig hindrende i vejen for disse 
generelle regler og målsætninger i direktiv 2003/87/EF. 

(6) På denne baggrund og med tanke på de betænkeligheder, 
mange medlemsstater nærer ved udsigten til, at anven­
delsen af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF skal føre til 
konkurrenceforvridning, anser Kommissionen det for 
nødvendigt at udstikke vejledende retningslinjer for anven­
delsen af artikel 10c, og dette af følgende grunde: 

— Direktivet kræver, at Kommissionen vurderer de 
enkelte ansøgninger fra medlemsstater, der ønsker at 
anvende artikel 10c i direktiv 2003/87/EF. Med denne 
vejledning fastlægger Kommissionen en gennemskuelig 
ramme for sin vurdering. 

— Artikel 10c i direktiv 2003/87/EF er en undtagelse fra 
centrale principper i direktiv 2003/87/EF. Det er 
nødvendigt at sikre, at denne undtagelse fortolkes og 
anvendes på en måde, der ikke underminerer direkti­
vets overordnede mål. 

— Selvom artikel 10c, stk. 3, i direktiv 2003/87/EF 
kræver, at Kommissionen yder vejledning »for at 
sikre, at kvotetildelingsmetoden ikke fører til unødig 
konkurrenceforvridning og minimerer negativ indvirk­
ning på incitamenterne til at reducere drivhusgasemis­
sionerne« ved hjælp af en udvalgsprocedure, er det også 
nødvendigt at nå til en fælles forståelse af andre led i 
tildelingsmetoden, f.eks. den største mængde gratistil­
delinger, der er fastsat i artikel 10c, stk. 2. 

— Anvendelsesområdet for artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF omfatter kun elproduktionssektoren. 
Derfor er det nødvendigt at nå til en fælles forståelse 
af, hvilke anlæg der kan komme i betragtning som 
midlertidige modtagere af gratis emissionskvoter efter 
denne bestemmelse. 

— En række tekniske termer, der indføres ved artikel 10c 
i direktiv 2003/87/EF (f.eks. endeligt nationalt brutto­
forbrug og markedsværdi af gratis emissionskvoter) er 
ikke defineret i direktivet. For at sikre ensartet anven­
delse af disse bestemmelser i alle medlemsstater, der 
har mulighed for at anvende artikel 10c, er klar vejled­
ning nødvendig. 

— Nogle af bestemmelserne i direktiv 2003/87/EF 
artikel 10c, giver medlemsstaterne et vist spillerum 
for deres gennemførelse. Det gælder særlig for hver 
medlemsstats nationale plan og de investeringer, den
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omfatter. Andre bestemmelser indfører nye elementer i 
direktiv 2003/87/EF, som må forliges med systemets 
markedsbaserede princip. Gennemførelsen af 
artikel 10c må hverken stride mod målene for direktiv 
2003/87/EF eller sætte de lige konkurrencevilkår på 
EU's indre marked på spil. 

2. MAKSIMALT ANTAL KVOTER, DER MIDLERTIDIGT 
TILDELES GRATIS PÅ MEDLEMSSTATSNIVEAU 

2.1. Fastsættelse af det maksimale antal 

(7) Artikel 10c, stk. 2, i direktiv 2003/87/EF fastsætter, hvor 
mange gratis emissionskvoter der i 2013 højst må tildeles 
anlæg, der kan komme i betragtning i berettigede 
medlemsstater. Bestemmelsen fastsætter også, at dette 
antal skal reduceres i de efterfølgende år, således at der i 
2020 ikke tildeles nogen gratis emissionskvoter. 

(8) Ved vurderingen af en ansøgning efter artikel 10c, stk. 6, 
vil Kommissionen undersøge, om det maksimale antal 
emissionskvoter, der i en given medlemsstat stilles til 
rådighed i 2013 i medfør af artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF, overskrider det antal, der følger af bereg­
ningen i bilag I, som bygger på artikel 10c, stk. 2. 

2.2. Gradvis reduktion af gratistildelingen 

(9) Det fremgår klart af artikel 10c, stk. 2, i direktiv 
2003/87/EF, at »de samlede midlertidige gratistildelinger 
… reduceres gradvist, således at der ikke er nogen gratis­
tildeling i 2020«. Derfor er en troværdig og overbevisende 
gradvis forløbskurve fra udgangspunktet for gratistildelin­
gerne af emissionskvoter i 2013 til slutpunktet for gratis­
tildelinger af emissionskvoter i 2020 uomgængelig. 

(10) I lyset af det juridisk bindende påbud om fuld udfasning af 
tildelingen af gratis emissionskvoter fra maksimalt 70 % til 
0 % i løbet af højst syv år må en troværdig og overbevi­
sende gradvis forløbskurve mod nul tildeling af gratis 
emissionskvoter i 2020 omfatte en tydelig nedadgående 
udviklingslinje, der viser sig i trinnene undervejs mellem 
70 % og 0 %. 

(11) Når Kommissionen skal vurdere en ansøgning indgivet i 
medfør af direktiv 2003/87/EF, artikel 10c, stk. 5, vil den 
undersøge, om medlemsstaten troværdigt og overbevisende 
er i færd med gradvis at gå over til bortauktionering af alle 
kvoter. Hvis reduktionerne i for høj grad koncentreres i 
den sidste del af udfasningsperioden, vil der i alt blive 
udstedt flere gratis emissionskvoter i hele perioden 
2013-2020, og det vil medføre en unødig konkurrence­
forvridning på EU-markedet. Det ville ikke være foreneligt 
med direktivets artikel 10c, stk. 5. Kommissionen mener, 
medlemsstaterne har en vis skønsmargen, når de fastlægger 

deres udfasningsplan. Det er Kommissionens opfattelse, at 
betingelsen om en gradvis reduktion vil være opfyldt, og at 
det ikke vil medføre unødig konkurrenceforvridning, hvis 
en medlemsstat planlægger enten en lineær reduktions­
kurve eller en ikke-lineær reduktionskurve, hvor reduk­
tionen i antallet af gratis emissionskvoter fra ét år til det 
efterfølgende i perioden 2013-2020 højst afviger 50 % fra 
den årlige gennemsnitsreduktion, der vil være nødvendig i 
de tilbageværende år for at komme ned på 0 % i 2020. 

3. ANLÆG, DER KAN KOMME I BETRAGTNING 

3.1. Skæringsdato 

(12) Kun anlæg, der er taget i drift senest den 31. december 
2008, kan få tildelt gratis emissionskvoter til elproduktion. 
Når medlemsstaterne indgiver ansøgning i medfør af 
direktiv 2003/87/EF, artikel 10c, stk. 5, skal de påvise, at 
de anlæg på deres område, som anses for at være beretti­
gede til gratis emissionskvoter i medfør af artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF, opfylder denne betingelse, ved at 
opgive disse anlægs verificerede emissioner i perioden 
2008-2010, herunder tilladelsesnummer og kontoinde­
haver for det pågældende anlæg som registreret i Fælles­
skabets uafhængige transaktionsjournal. Disse oplysninger 
skal også tjene som bevis for, at anlægget stadig er aktivt 
og ikke har standset driften i mellemtiden. 

(13) Et anlæg kan også være berettiget til midlertidig gratistil­
deling af emissionskvoter efter artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF, hvis den relevante investeringsproces var 
»fysisk iværksat« senest den 31. december 2008. 

(14) Det indebærer, at de relevante beslutninger om at bygge et 
nyt kraftværk skal være truffet upåvirket af udsigten til 
gratis emissionskvoter til det nye værk. 

(15) Det følger af ovenstående betragtninger, at en investerings­
proces bør anses for fysisk iværksat senest den 
31. december 2008, hvis det kan eftervises, at investerings­
beslutningen ikke var påvirket af muligheden for at få 
emissionskvoter tildelt gratis. Med dette formål kan 
medlemsstaterne forelægge dokumentation for: 

— at byggearbejdet var fysisk påbegyndt og synligt på 
anlægsområdet senest den 31. december 2008 eller 

— at der inden den 31. december 2008 var underskrevet 
en kontrakt om opførelse af det pågældende kraftværk 
mellem en investor (ofte elværksoperatøren) og en 
virksomhed, der skal stå for byggearbejdet.
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Kommissionen forstår, at fysisk påbegyndt byggearbejde i 
den givne sammenhæng også kan omfatte arbejde til 
forberedelse af opførelsen af det pågældende kraftværk, 
men altid vil være sat i værk på grundlag af en udtrykkelig 
godkendelse, hvis en sådan er påkrævet, fra den relevante 
nationale myndighed. Medlemsstaterne bør forelægge et 
sådan relevant godkendelsesdokument, som bør have 
materiel juridisk status efter national ret eller EU-ret. 
Kræver forberedende arbejde ikke udtrykkelig godkendelse, 
skal der forelægges anden dokumentation for at fastslå, at 
anlægsarbejdet er påbegyndt fysisk. 

Ovenstående opregning bør ikke anses for udtømmende, 
da medlemsstaterne kan have andre midler til at dokumen­
tere, at en given investeringsbeslutning ikke er truffet 
under indtryk af muligheden for at få tildelt gratis emis­
sionskvoter. 

(16) Under vurderingen efter direktiv 2003/87/EF, artikel 10c, 
stk. 6, vil Kommissionen forlange klar og tydelig doku­
mentation for, at disse betingelser er opfyldt. Når 
medlemsstaterne indgiver ansøgninger efter direktiv 
2003/87/EF, artikel 10c, stk. 5, bør de forelægge alle rele­
vante oplysninger om disse forhold. I modsat fald vil 
Kommissionen afvise den liste over anlæg, ansøgningen 
omfatter. 

3.2. Elproduktionsanlæg 

(17) I henhold til artikel 10c, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF må 
medlemsstaterne midlertidigt tildele emissionskvoter gratis 
til anlæg for elproduktion. Udtrykket »anlæg til elproduk­
tion« er ikke defineret i direktiv 2003/87/EF. Da bestem­
melsen er en undtagelse fra hovedreglen i direktiv 
2003/87/EF om, at der ikke tildeles emissionskvoter 
gratis til elproduktion, skal den fortolkes på en måde, 
der er forenelig med direktivets formål. 

(18) En sådan fremgangsmåde er også begrundet i nødvendig­
heden af at hindre, at gennemførelsen af artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF får negative virkninger for den pågæl­
dende medlemsstats industrisektor og for markedet i hele 
EU. 

(19) For at afgrænse omfanget af termen »anlæg for elproduk­
tion« henvises der til det begreb, der er defineret i direktiv 
2003/87/EF, artikel 3, litra u), under betegnelsen »elektrici­
tetsgenerator«, og som også er anvendt i direktivets 
artikel 10c, stk. 2, hvor det betegnes »elproducerende 
anlæg«. I overensstemmelse med dette begreb er alle 
anlæg, der udelukkende producerer elektricitet, og anlæg, 

der producerer elektricitet og varme, omfattet ( 1 ). Derimod 
vil anlæg, hvor der udføres en anden aktivitet, som er 
anført i bilag I til direktiv 2003/87/EF, ud over forbræn­
ding af brændstof, dvs. produktion af elektricitet og/eller 
varme, ikke være omfattet af denne definition. 

(20) På baggrund af ovenstående mener Kommissionen, at der 
kan tildeles gratis emissionskvoter i medfør af artikel 10c, 
stk. 1, i direktiv 2003/87/EF: 

a) til anlæg, der falder ind under definitionen af elektrici­
tetsgenerator i direktiv 2003/87/EF, artikel 3, litra u), 
og 

b) for så vidt angår anlæg, der producerer både elektricitet 
og varme, til anlæg, hvor kun de emissioner medregnes, 
der kan henføres til elproduktionen. 

(21) Under vurderingen i medfør af artikel 10c, stk. 6, i direktiv 
2003/87/EF, vil Kommissionen kontrollere, om der er 
forelagt den nødvendige dokumentation til at sikre, at 
ovenstående kriterier er opfyldt. 

(22) Ved bestemmelsen af, hvilke emissioner der kan tilskrives 
elproduktionen i anlæg, der producerer både el og varme, 
bør medlemsstaterne sikre, at det sker i overensstemmelse 
med gennemførelsesforanstaltningerne til artikel 10a, 
særlig artikel 10a, stk. 4, i direktiv 2003/87/EF, og de 
bør henvise til tildelingsmetoden i artikel 10c, stk. 3, i 
direktiv 2003/87/EF. 

4. KRAV TIL DEN NATIONALE PLAN 

4.1. Principper for den nationale plan 

(23) Medlemsstaterne skal forelægge Kommissionen en national 
investeringsplan; det fremgår af artikel 10c, stk. 1, i 
direktiv 2003/87/EF. Kommissionen henstiller, at den 
nationale plan baseres på et antal fælles principper, der 
har til formål bedst muligt at sikre en fair og sammen­
hængende gennemførelse af målene med direktiv 
2003/87/EF i almindelighed og artikel 10c i særdeleshed. 

Princip 1: Den nationale plan bør udpege investeringer, 
som direkte eller indirekte (investeringer i net og hjælpe­
funktioner) bidrager til at mindske udledningerne af driv­
husgasser på en omkostningseffektiv måde.
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( 1 ) Det er vigtigt at understrege, at anlæg, der rent juridisk kan anses for 
at være elektricitetsgeneratorer som defineret i artikel 3, litra u), i 
direktiv 2003/87/EF, ikke vil blive anset for berettigede til gratis 
tildelinger efter artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, hvis der udføres 
en anden industriaktivitet, heller ikke selvom denne industriaktivitet 
ikke er omfattet af bilag I til direktiv 2003/87/EF, eftersom den ikke 
nødvendigvis er opført i dette bilag eller ikke overskrider den tærskel 
for den pågældende industriaktivitet, der fastlagt i bilag I til direktiv 
2003/87/EF.



Princip 2: De investeringer, der udpeges i den nationale 
plan, bør være tilrettelagt med sigte på, at de situationer, 
der henvises til i direktiv 2003/87/EF, artikel 10c, stk. 1, 
litra a) ( 1 ) og b) ( 2 ) og første betingelse i litra c) ( 3 ), så vidt 
muligt elimineres i fremtiden. 

Princip 3: Investeringerne bør være forenelige med 
hinanden og med anden relevant EU-lovgivning. De må 
hverken forstærke dominerende stillinger eller unødigt 
forvride konkurrencen og handelen på det indre marked, 
og de bør så vidt muligt styrke konkurrencen på det indre 
marked for elektricitet. 

Princip 4: De investeringer, der udpeges i den nationale 
plan, bør være additionelle i forhold til de investeringer, 
som medlemsstaterne skal foretage for at opfylde andre 
målsætninger eller juridiske forpligtelser i medfør af EU- 
lovgivningen. Desuden bør de ikke være nødvendige for at 
imødekomme stigende udbud af og efterspørgsel på elek­
tricitet. 

Princip 5: De investeringer, der udpeges i den nationale 
plan, bør bidrage til diversificering og til at mindske 
CO 2 -intensiteten af elproduktionens sammensætning og 
energiforsyningskilder. 

Princip 6: Investeringerne bør være økonomisk levedygtige 
uden gratis tildeling af emissionskvoter efter artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF, når den midlertidige tildeling af 
sådanne kvoter ophører, undtagen hvor der er tale om 
særlige, forud fastlagte fremtidsteknologier, der stadig er i 
demonstrationsfasen og er opført i bilag III. 

(24) De investeringer, der udpeges i den nationale plan, bør så 
vidt muligt stemme overens med disse principper. Hvis det 
for en given investering ikke er muligt at sikre overens­
stemmelse med alle principperne, skal den pågældende 
medlemsstat forelægge en detaljeret begrundelse. Under 
alle omstændigheder bør sådanne investeringer ikke 
stride imod disse principper eller underminere de mål, 
der ligger til grund for dem. Investeringerne må heller 
ikke underminere mål, der er fastlagt i traktaterne eller 
anden relevant EU-lovgivning. 

(25) Når Kommissionen vurderer ansøgninger indgivet i 
henhold til artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF, vil 
den undersøge, i hvilket omfang de udpegede investeringer 

opfylder disse principper. Hvis de oplysninger, medlems­
staterne forelægger i deres ansøgning i medfør af 
artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF, ikke er detalje­
rede nok til, at Kommissionen kan foretage en helheds­
vurdering, der kan føre til en velunderbygget konklusion, 
vil Kommissionen muligvis anmode om supplerende 
oplysninger. Hvis de supplerende oplysninger ikke kan 
fremlægges i tide, vil Kommissionen afvise de pågældende 
dele af den nationale plan. Kommissionen kan også 
inddrage oplysninger og synspunkter fra andre kilder 
som materiale i vurderingen af ansøgningen. 

(26) Medlemsstaterne bør kontrollere, om den nationale plan 
skal underkastes en miljøvurdering efter Europa-Parlamen­
tets og Rådets direktiv 2001/42/EF af 27. juni 2001 om 
vurdering af bestemte planers og programmers indvirkning 
på miljøet ( 4 ). 

(27) Kommissionen gør endvidere opmærksom på, at gratis 
tildeling af emissionskvoter til elektricitetsgeneratorer og 
finansiering af de dertil svarende investeringer, som 
kræves efter artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, principielt 
indebærer statsstøtte som omhandlet i TEUF artikel 107, 
stk. 1. Efter TEUF artikel 108, stk. 3, skal medlemsstaterne 
underrette Kommissionen om statsstøtteforanstaltninger. 
Når de foreslåede foranstaltninger er meddelt, må 
medlemsstaterne ikke iværksætte dem, før Kommissionen 
har truffet endelig afgørelse. Kommissionen vil i nær 
fremtid opstille forenelighedskriterier med henblik på 
vurderingen af denne type støtte. Ansøgninger efter 
artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF og derpå følgende 
kommissionsafgørelser indskrænker på ingen måde 
medlemsstaternes pligt til at underrette om statsstøttefor­
anstaltninger efter TEUF artikel 108, og medlemsstaterne 
bør tage hensyn til eventuelt nødvendige statsstøtteunder­
retninger i deres planlægning. Når Kommissionen skal 
vurdere tildeling af gratis kvoter og nationale planer i 
forhold til TEUF artikel 107, stk. 3, vil den sikre, at sidst­
nævnte ikke medfører unødig konkurrenceforvridning 
under hensyntagen til de mål af fælles interesse, der 
tilstræbes med artikel 10c i direktiv 2003/87/EF. I tilfælde 
hvor den nationale plan koncentrerer støtten om et 
begrænset antal modtagere, eller hvor der er sandsynlighed 
for, at støtten styrker modtagernes stilling på markedet, 
bør medlemsstaterne påvise, at støtten ikke vil medføre 
mere konkurrenceforvridning end strengt nødvendigt i 
lyset af dette direktivs overordnede mål. 

4.2. Investeringer, der kan komme på tale 

(28) I betragtning af artikel 10c's overskrift og den generelle 
sammenhæng, den indgår i, bør investeringer i henhold til 
denne bestemmelse angå elektricitetssektoren, og de skal 
iværksættes fra den 25. juni 2009. Dog kan investeringer i 
andre energisektorer ikke udelukkes principielt, når blot 
der er en god og holdbar begrundelse for dem set i 
forhold til artikel 10c i direktiv 2003/87/EF.
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( 1 ) Ingen direkte eller indirekte forbindelse med det tidligere UCTE-net i 
2007. 

( 2 ) Kun forbindelse til det tidligere UCTE-net gennem en enkelt linje 
med en kapacitet på under 400 MW i 2007. 

( 3 ) Over 30 % af elektriciteten blev produceret ved hjælp af et enkelt 
fossilt brændstof i 2006. ( 4 ) EFT L 197 af 21.7.2001, s. 30.



(29) Medlemsstaterne har gode forudsætninger for at afgøre, 
hvilke investeringer der bedst kan bidrage til modernise­
ringen af deres elproduktionssektor, og det påhviler dem at 
udpege investeringer, der opfylder direktivets krav. Det 
påhviler dem også at samordne indberetningerne om 
gennemførelsen af de investeringer, der er foretaget i 
medfør af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF på nationalt 
plan ( 1 ). 

(30) I deres nationale planer bør medlemsstaterne anføre en 
liste over de anlæg, hvor der iværksættes investeringer 
som udpeget i den nationale plan. De bør også anføre 
en liste over de investeringer, der forventes at blive resul­
tatet af den gratis tildeling af emissionskvoter. Endelig bør 
de anføre, i hvilket omfang de vil blive finansieret af 
udbyttet af gratis tildelte emissionskvoter, og i hvilket år 
i investeringscyklussen dette vil ske. 

(31) Investeringer, der finansieres af gevinster fra den gratis 
tildeling af emissionskvoter efter artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF, kan være et supplement til investeringer, 
der delvis finansieres fra andre EU-kilder (f.eks. af midler, 
der stilles til rådighed fra reserven for nytilkomne i medfør 
af artikel 10a, stk. 8, i direktiv 2003/87/EF, fra regional­
fondene, TEN-E, den europæiske økonomiske genopret­
ningsplan, det europæiske genopretningsprogram for ener­
giområdet, SET-planen m.fl.), hvis de opfylder kravene i 
dette dokument, og hvis de er forenelige med de nævnte 
instrumenter eller kilder. I sådanne tilfælde er det dog kun 
en del af de investeringer, der får udbytte af midler, som 
opstår på grund af gratistildeling af emissionskvoter i 
medfør af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, som er rele­
vante i forbindelse med dette direktivs artikel 10c, under 
forudsætning af at EU's regler om de samlede finansie­
ringsgrænser overholdes. 

(32) Kommissionens forståelse af udtrykkene »infrastruktur«, 
»rene teknologier« og »diversificering af energimix og forsy­
ningskilder«, som de bruges i artikel 10c, stk. 1, i direktiv 
2003/87/EF, tydeliggøres yderligere i bilag IV. 

(33) Bilag V indeholder en ikke udtømmende liste over inve­
steringstyper, der kan komme på tale i forbindelse med 
artikel 10c i direktiv 2003/87/EF. 

4.3. Markedsværdi 

(34) Ifølge artikel 10c, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF skal beløbet 
på de investeringer, der udpeges i den nationale plan, så 
vidt muligt svare til markedsværdien af de gratis emissions­
kvoter. Emissionskvoternes markedsværdi skal bruges som 

referencepunkt, når de berettigede medlemsstater fastsætter 
det beløb, der skal investeres på nationalt plan, i deres 
nationale planer. 

(35) Da medlemsstaterne bør kunne fremlægge præcise tal i 
deres nationale planer for det beløb, de har til hensigt at 
investere i henhold til artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, 
bør markedsværdien af eventuelle gratistildelinger af emis­
sionskvoter i medfør af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF 
fastsættes på forhånd, og de bør ikke tilpasses efterføl­
gende ( 2 ). 

(36) Kommissionen anbefaler, at markedsværdien af de gratis 
tildelte emissionskvoter afledes af de modelbaserede frem­
skrivninger af de europæiske CO 2 -priser, der foreligger i 
det arbejdsdokument fra Kommissionens tjenestegrene fra 
2010, der ledsagede Kommissionens meddelelse 
KOM(2010) 265 endelig ( 3 ). Dette arbejdsdokument inde­
holder ajourførte fremskrivninger, der tager hensyn til de 
nye forhold i Unionen. 

(37) Således bør medlemsstaterne benytte de årsværdier, der er 
anført i bilag VI, hvor der er taget hensyn til den nuvæ­
rende lovgivning og målene for emissionsreduktion, som 
reference ved bestemmelsen af den i deres nationale planer 
anvendte årlige markedsværdi af gratistildelingen af emis­
sionskvoter. På baggrund af de relevante statsstøtteregler 
kan medlemsstaterne vælge at benytte højere værdier ved 
fastsættelsen af det beløb, der skal investeres: tallene i bilag 
VI repræsenterer kun et minimumsniveau, der skal 
anvendes. 

(38) Værdien af investeringerne inden for rammerne af direkti­
vets artikel 10c skal i en given medlemsstat svare markeds­
værdien af de emissionskvoter, der er tildelt gratis på 
grundlag af denne artikel, medmindre medlemsstaten kan 
påvise, at dette er objektivt umuligt. I ansøgninger i 
medfør af artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF skal 
medlemsstaterne forelægge den dokumentation, der er 
nødvendig for, at Kommissionen kan udføre sin vurdering 
i henhold til artikel 10c, stk. 6, i direktiv 2003/87/EF.
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( 1 ) Se også kapitel 6 og bilag VII. 

( 2 ) Gratistildelingernes markedsværdi bestemmes for denne meddelelses 
formål uafhængigt af de markedsværdier, der skal bestemmes i 
forbindelse med statsstøttevurderinger. Den bestemmes også uafhæn­
gigt af de europæiske CO 2 -prisers kommende udvikling i den tredje 
handelsperiode. Direktivet rummer her en vis smidighed, i og med at 
det fastsætter, at investeringsbeløbet »så vidt muligt« skal svare til 
gratistildelingens markedsværdi. Det betyder, at gratistildelingernes 
markedsværdi med henblik på gennemførelsen af artikel 10c bør 
bestemmes ud fra en troværdig og overbevisende forudantagelse 
om CO 2 -prisernes fremtidige udvikling, men ikke behøver at afspejle 
de nøjagtige daglige værdier af spot-, futures- og forwardkontrakter 
på de europæiske CO 2 -markeder fra 2013 til 2020. 

( 3 ) SEK(2010) 650, Commission staff working document accompanying 
the Communication from the Commission to the European Parlia­
ment, the Council, the European Economic and Social Committee 
and the Committee of the Regions — Analysis of options to move 
beyond 20 % greenhouse gas emission reductions and assessing the 
risk of carbon leakage Background information and analysis Part II.



4.4. Mekanisme, der skal sikre balancen mellem inve­
steringsbeløbene og de gratis emissionskvoter 

(39) Direktiv 2003/87/EF anerkender implicit den omstæn­
dighed, at gratis tildeling af emissionskvoter kan medføre 
ekstraordinære gevinster, særlig i de situationer, hvor 
driftslederne kan lade den finansielle værdi af emissions­
kvoterne gå videre til deres kunder. Det er tilfældet for 
elproducenter, og det udgør en del af baggrunden for, at 
direktiv 2003/87/EF gør bortauktionering til hovedreglen 
med det formål at »eliminere windfall-gevinster« ( 1 ). 

(40) Som en undvigelse fra princippet om, at auktion er den 
normale tildelingsmetode, åbner artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF mulighed for gratistildeling af emissionskvoter 
til elproducenter og accepterer dermed implicit, at der kan 
opstå ekstraordinære gevinster. Men det er tydeligt, at 
direktivets artikel 10c sigter mod, at disse gevinster skal 
anvendes til at modernisere elproduktionen i den pågæl­
dende medlemsstat. 

(41) En regel i EU-retten skal fortolkes ud fra sine formål. 
Bestemmelserne i artikel 10c i direktiv 2003/87/EF og 
deres underliggende formål fører til den konklusion, at 
ekstraordinære gevinster, der tilfalder selskaber, som 
modtager gratis emissionskvoter, skal bruges til at moder­
nisere elproduktionen i den pågældende medlemsstat. 
Tilsvarende vil en optimal udnyttelse af de gratis emis­
sionskvoter indebære, at disse ikke benyttes til at finansiere 
investeringer, som selskaberne under alle omstændighed 
ville foretage for at efterleve andre målsætninger og juri­
diske forpligtelser, der følger af EU-retten. Ellers ville de 
blot udgøre ekstraprofitter, som direktiv 2003/87/EF sigter 
mod at eliminere, og dermed være i strid med direktivets 
formål. Dertil kommer, at dette ville medføre en unødig 
konkurrenceforvridning, der er uforenelig med direktivets 
artikel 10c, stk. 5. 

(42) Af disse grunde skal den, der modtager gratis emissions­
kvoter i medfør af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, bruge 
værdien af de gratis emissionskvoter til at iværksætte en 
investering, der er udpeget i den nationale plan i overens­
stemmelse med artikel 10c, stk. 1. Hvis selskaber modtager 
gratis emissionskvoter uden at foretage en sådan investe­
ring, eller hvis de modtager flere gratis emissionskvoter 
end nødvendigt for at foretage den eller de relevante inve­
steringer, der er udpeget i den nationale plan, skal de 
forpligtes til at stille værdien af de overskydende kvoter 
til rådighed for den enhed, der foretager investeringen. 

(43) Da den nationale plan for modernisering af elproduktionen 
i den pågældende medlemsstat kan indeholde investe­
ringer, der skal foretages af selskaber, som ikke er 

forpligtet til at efterleve EU-ordningen ( 2 ), vil/kan der være 
selskaber, som er udpeget til at iværksætte investeringer, 
der er identificeret i den nationale plan, men som ikke 
modtager gratis emissionskvoter. I lyset af bestemmelserne 
i artikel 10c, stk. 1, og artikel 10c, stk. 4, i direktiv 
2003/87/EF svarer begreberne transmissions- og distribu­
tionssystemoperatør, som de er defineret i artikel 2, nr. 4, 
og artikel 2, nr. 6, i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2009/72/EF af 13. juli 2009 om fælles regler for 
det indre marked for elektricitet og om ophævelse af 
direktiv 2003/54/EF ( 3 ), til netdriftsledere som omhandlet 
i artikel 10c, stk. 4, i direktiv 2003/87/EF. Disse selskaber 
må generelt ikke være engageret i elproduktion eller -forsy­
ning. De vil derfor ikke kunne få kvoter, men kan alligevel 
skulle stå for investeringer, der er udpeget i den nationale 
plan. 

(44) Når investeringer i elproduktion eller -forsyning, der er 
udpeget i den nationale plan i medfør af artikel 10c, stk. 
1, i direktiv 2003/87/EF, medfører unødig konkurrence­
forvridning eller fare for, at en dominerende stilling 
forstærkes, bør medlemsstaterne i overensstemmelse med 
princip 3 under principperne for den nationale plan og i 
overensstemmelse med afsnit 27 i denne vejledning over­
veje at forlange, at modtagerne af gratis emissionskvoter 
stiller midler til rådighed for investeringer i transmissions- 
og distributionssystemer eller for elproduktion eller -forsy­
ning, der ikke medfører en sådan forvridning. 

(45) Det kan heller ikke udelukkes, at selskaber får tildelt et 
antal gratis emissionskvoter, hvis værdi ligger under det, 
som kræves for at dække en investering, der er udpeget i 
den nationale plan. I så fald kan det være rimeligt at sætte 
sådanne selskaber i stand til at udføre den relevante inve­
stering, der er udpeget i den nationale plan. 

(46) Af disse grunde kan medlemsstaterne, hvor det er nødven­
digt og rimeligt, etablere en mekanisme til at gøre regn­
skab for den relevante overførsel af midler i de ovenfor 
beskrevne situationer. 

(47) En sådan mekanisme bør under alle omstændigheder tage 
hensyn til følgende krav: 

a) Værdien af de emissionskvoter, der tildeles gratis inden 
for rammerne af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, skal 
modsvares af de investeringer, der udpeges i den natio­
nale plan og iværksættes således, at investeringsbelø­
bene svarer til værdien af de gratis emissionskvoter.
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( 1 ) Jf. betragtning 15 i beslutning 2009/29/EF. 

( 2 ) Artikel 10c, stk. 4, nævner udtrykkelig netdriftsledere, som ifølge 
EU-lovgivningen om det indre marked for elektricitet (direktiv 
2009/72/EF) skal udskilles fuldstændig fra elproduktionen. Heller 
ikke producenter af elektricitet på basis af vedvarende energi får 
kvoter, men er omfattet af anvendelsesområdet for investeringer i 
henhold til artikel 10c, stk. 1. 

( 3 ) EUT L 211 af 14.8.2009, s. 55.



b) Investeringer, der er omfattet af den nationale plan og 
finansieres gennem mekanismen skal være i overens­
stemmelse med statsstøttereglerne ( 1 ). 

c) Det bør være tilladt at foretage årlige justeringer af 
midler og investeringer, herunder en årlig overførsel 
af midler eller investeringer til det efterfølgende år, 
når blot det beløb, der investeres efter den nationale 
plan er lige så stort som eller større end den samlede 
markedsværdi af de gratis emissionskvoter i hele den 
periode, for hvilken medlemsstaten har ansøgt om 
undtagelse i henhold til artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF (se også afsnit 2.2). 

(48) Anvendelse af medlemsstaternes udbytte fra auktioner ( 2 ) 
eller andre statsindtægter til at finansiere investeringer, der 
er anført i den nationale plan, vil give elproducenter, der 
får gratis kvoter i medfør af artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF, ekstraordinære gevinster. Med henvisning til 
betragtning 15 og 19 i ændringsdirektivet 2009/29/EF 
samt artikel 10c, stk. 5, litra e), og direktivets overordnede 
metode og formål, der fastsætter bortauktionering som 
den normale tildelingsmetode, vil Kommissionen derfor 
afvise ansøgninger, der indgives i henhold til artikel 10c, 
stk. 5, og hvor der benyttes en sådan fremgangsmåde. 

5. UOVERDRAGELIGE KVOTER 

(49) Medlemsstater, der bruger muligheden for at tildele kvoter 
gratis efter artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, kan vedtage, 
at anlægget kun må returnere sådanne kvoter i det år, som 
de er blevet tildelt til og for. Et selskab, der modtager 
kvoter på en sådan betingelse, må ikke sælge disse 
kvoter på markedet, overføre dem til et andet år eller 
tillade, at de returneres af et andet anlæg (heller ikke et, 
der er ejet af samme selskab). 

(50) En medlemsstat, der indfører en sådan betingelse, risikerer 
at gennemføre artikel 10c på en måde, der ikke vil være 
forenelig med EU-ordningens formål og opbygning. 
Forordningen er nemlig tilrettelagt med det formål at 
fremme den samlede emissionsreduktion på en omkost­
ningseffektiv og økonomisk effektiv måde. Det ville ikke 
være lovligt for medlemsstaterne at gennemføre direktiv 
2003/87/EF på en måde, der strider mod selve dets formål. 

(51) Kvoter, der ikke kan overdrages, ville fjerne indehaverens 
incitamenter til at træffe emissionsreducerende foranstalt­
ninger, som kunne gennemføres for omkostninger, der 
ligger under den herskende emissionskvotepris. For inde­

haveren af de uoverdragelige kvoter vil det altid synes 
dyrere at gennemføre disse reduktionsforanstaltninger 
end blot at dække emissionerne med uoverdragelige 
kvoter. 

(52) Derfor henstiller Kommissionen kraftigt til medlemssta­
terne at undlade at gøre brug af muligheden for at 
tildele uoverdragelige emissionskvoter. Hvis en medlems­
stat alligevel anser denne mulighed for nødvendig, må den 
påvise, at muligheden kun udnyttes i et omfang, der er 
nødvendigt for at nå et underliggende formål, som fremgår 
af artikel 10c, og at det ikke kan nås mere effektivt med 
andre midler. I denne begrundelse bør medlemsstaten tage 
behørigt hensyn til skabelsen af incitamenter for emis­
sionsreduktion og den potentielle forøgelse af omkostnin­
gerne ved at overholde kvotehandelsordningen som følge 
af valget af at gøre nogle kvoter uoverdragelige. 

(53) På baggrund af ovenstående, og i det omfang andet ikke 
fremgår af ovenstående, er det i øvrigt Kommissionens 
opfattelse, at mindst flertallet af de emissionskvoter, der 
tildeles gratis efter direktivets artikel 10c, bør være over­
dragelige. Den anbefaler, at eventuelle uoverdragelige 
kvoter begrænses til et antal, der ikke overskrider de 
samlede emissioner, der opstår ved levering af elektricitet 
til sektorer, hvor der ikke er risiko for at indføre konkur­
renceforvridning i den pågældende medlemsstats eller EU's 
industrisektor (et krav, der f.eks. kunne være opfyldt for 
boligsektoren). I medfør af artikel 10c, stk. 5, litra e), og 
artikel 10c, stk. 6, må Kommissionen afvise en ansøgning, 
der ville skabe unødig konkurrenceforvridning. 

(54) Når Kommissionen skal vurdere en ansøgning indgivet i 
medfør af artikel 10c, stk. 5, vil den på baggrund af 
formålet med direktiv 2003/87/EF i almindelighed og det 
særlige formål med artikel 10c i direktiv 2003/87/EF i 
særdeleshed undersøge, om antallet gratis emissionskvoter, 
der gøres uoverdragelige, er velbegrundet, dvs. nødvendigt 
og forholdsmæssigt, og om dette vil skabe unødig konkur­
renceforvridning. Kommissionen vil afvise en ansøgning 
indgivet efter artikel 10c, stk. 5, hvis den finder, at disse 
betingelser ikke er opfyldt. 

6. OVERVÅGNING OG HÅNDHÆVELSE 

6.1. Vurdering af ansøgningen 

(55) Ifølge artikel 10c, stk. 6, i direktiv 2003/87/EF skal 
Kommissionen vurdere ansøgningen under hensyntagen 
til alle relevante elementer, herunder dem, der er opført i 
artikel 10c, stk. 5. Den vil også tage hensyn til forplig­
telser, der følger af traktaterne og EU-rettens generelle 
principper. For at muliggøre en effektiv behandling af 
ansøgningen bør den udformes efter den skabelon, der 
er angivet i bilag VII til dette dokument. Kommissionen 
iværksætter først sin vurdering af ansøgningen, når alle 
relevante oplysninger foreligger, herunder den nødvendige 
dokumentation for disse oplysninger.
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(56) Artikel 10c er indført i direktiv 2003/87/EF for at mulig­
gøre modernisering af elproduktionen i de medlemsstater, 
der kommer på tale. Det er begrundelsen for at gøre en 
undtagelse fra et hovedprincip i direktivet. I overensstem­
melse med fast retspraksis skal denne undtagelse fortolkes 
og anvendes således, at den begrænses til det, der er 
nødvendigt for at opfylde formålet med artikel 10c, og 
uden at de overordnede formål med direktiv 2003/87/EF 
sættes på spil. 

(57) Hvad angår værdien af de gratis tildelte emissionskvoter og 
disses forhold til de investeringsbeløb, der kræves i 
artikel 10c, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF, er det vigtigt 
at notere, at gratis tildelte emissionskvoter vil medføre 
ekstraordinære gevinster for de selskaber, der modtager 
de gratis kvoter, hvis værdien af disse kvoter ikke anvendes 
til investeringer, eller hvis værdien af kvoterne anvendes til 
investeringer, der i forvejen skal foretages for at opfylde 
andre målsætninger og juridiske forpligtelser, der følger af 
EU-retten. I så fald vil der ikke blive ydet et tilsvarende 
bidrag til at virkeliggøre de mål, som er baggrunden for, at 
den gratis tildeling af emissionskvoter efter artikel 10c er 
blevet accepteret. 

(58) Desuden er det værd at notere, at fordelene ved gratis 
tildelte emissionskvoter efter artikel 10c i direktiv 
2003/87/EF kan forårsage en unødig konkurrenceforvrid­
ning i strid med artikel 10c, stk. 5, litra e), hvis de ikke 
bruges til det formål, som er grunden til, at de tildeles. 

(59) Derfor vil Kommissionen i sin vurdering lægge særlig vægt 
på, om værdien af de gratis emissionskvoter, der tildeles 
anlæg, som kan komme på tale i medfør af artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF, anvendes til investeringer, der fore­
tages af disse anlæg, eller, hvor dette ikke er tilfældet, 
kontrollere, at værdien af de gratis emissionskvoter stilles 
til rådighed for anlæg, driftsledere eller selskaber, der ikke 
har modtaget eller ikke har modtaget tilstrækkelige emis­
sionskvoter til at dække deres respektive investeringer som 
udpeget i den nationale plan. 

(60) Af hensyn til gennemskueligheden og for at gøre det 
muligt for Kommissionen at vurdere ansøgningen på et 
solidt grundlag, bør medlemsstaterne offentliggøre en 
ansøgning, før de indgiver den, således at Kommissionen 
kan tage hensyn til oplysninger og synspunkter fra andre 
kilder. Enhver ansøgning fra en medlemsstat må anses for 
at være miljøoplysninger og således underlagt de krav, der 
er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2003/4/EF af 28. januar 2003 om offentlig adgang til 
miljøoplysninger og om ophævelse af Rådets direktiv 
90/313/EØF ( 1 ) og i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1367/2006 af 6. september 2006 
om anvendelse af Århus-konventionens bestemmelser om 

adgang til oplysninger, offentlig deltagelse i beslutnings­
processer samt adgang til klage og domstolsprøvelse på 
miljøområdet på Fællesskabets institutioner og organer ( 2 ). 
Medlemsstaterne må også efterprøve, om det er nødven­
digt at foretage en miljøvurdering af deres nationale plan 
efter bestemmelserne i direktiv 2001/42/EF. 

6.2. Bestemmelser om overvågning og håndhævelse i 
medfør af artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF 

(61) Medlemsstaterne skal fastsætte klare og effektive overvåg­
nings- og håndhævelsesbestemmelser for de investeringer, 
der er fastsat i den nationale plan, for at sikre, at de 
investeringer, den nationale plan peger på, bliver gennem­
ført korrekt. I henhold til artikel 10c, stk. 5, litra d), i 
direktiv 2003/87/EF skal der redegøres detaljeret for 
disse bestemmelser i ansøgningen om gratis tildeling af 
emissionskvoter. 

(62) Det er medlemsstaternes ansvar at overvåge og håndhæve 
de investeringer, den nationale plan udpeger. Ved vurde­
ringen af en medlemsstats ansøgning om gratis tildeling af 
emissionskvoter efter artikel 10c, stk. 6, i direktiv 
2003/87/EF, vil Kommissionen lægge særlig vægt på, om 
medlemsstaten vil fastsætte klare og effektive bestemmelser 
om overvågning og håndhævelse med henblik på gennem­
førelse af den nationale plan, herunder en mekanisme til 
nøje overvågning og effektiv gennemførelse af de investe­
ringer, der udpeges i den nationale plan. Med dette formål 
bør medlemsstaterne sørge for, at der er love og admini­
strative forskrifter i kraft, som gør det muligt for kompe­
tente nationale myndigheder, der er klart identificeret i 
ansøgningen, at granske investeringerne. 

(63) I denne forbindelse har følgende elementer stor betydning: 

— Bestemmelserne bør definere en serie indikatorer for 
overensstemmelse, som bilag VIII anfører eksempler 
på; de skal bruges af de kompetente nationale myndig­
heder til at vurdere, hvordan det går med at gennem­
føre investeringerne, og hvorvidt de er forenelige med 
kravene i direktiv 2003/87/EF og i denne vejledning. 

— Der bør være mulighed for at føre tilsyn på stedet for 
at verificere investeringernes gennemførelse. Dette bør 
omfatte kontrol på stedet og en årlig uafhængig veri­
fikation gennemført af eksterne revisorer for hver inve­
stering. Revisorerne bør udstede et officielt dokument, 
der attesterer arten af hver investering og det nøjagtige 
beløb, der er brugt hvert år. Sådanne dokumenter bør 
attestere rigtigheden af de påståede udgifter.
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— Bestemmelserne bør foreskrive, at en tredjepart skal 
foretage en kvantitativ og kvalitativ vurdering af inve­
steringerne for at tilvejebringe velunderbygget og 
uafhængig evidens for, at investeringerne er i overens­
stemmelse med direktiv 2003/87/EF, denne vejledning 
og den nationale plan. 

— For selskaber, der ikke efterlever deres investeringspligt 
(eller ikke bidrager til investeringer ved at overføre den 
ikke-investerede værdi af de gratis emissionskvoter til 
den mekanisme, der skal sikre balancen mellem inve­
steringsbeløb og gratis emissionskvoter), bør medlems­
staterne fastsætte sanktioner og afhjælpende foranstalt­
ninger med det sigte at genoprette balancen mellem 
værdien af de gratis emissionskvoter, der er tildelt 
efter artikel 10c i direktiv 2003/87/EF og de investe­
ringsbeløb, som den nationale plan peger på. Disse 
foranstaltninger bør være effektive og forholdsmæssige 
og have afskrækkende virkning, og de bør omfatte: 

— pligt til at tilbagebetale de gratis tildelte emissions­
kvoter (sat til deres markedsværdi på tilbagebeta­
lingstidspuntket) op til et beløb svarende til den 
konstaterede investeringsmanko 

— automatisk konfiskation af kvoter fra selskaber, der 
ikke har overholdt deres forpligtelser i henhold til 
den relevante nationale plan og denne vejledning, 
herunder tilbagekonvertering af de gratis emissions­
kvoter til kvoter, der skal bortauktioneres af den 
pågældende medlemsstat 

— økonomiske sanktioner med karakter af straf og 
med afskrækkende virkning. 

— Det bør være muligt at overføre en del af den påtænkte 
investering i et anlæg fra et år til det næste med et 
beløb, der svarer til den konstaterede investerings­
manko. Det er medlemsstatens ansvar at garantere, at 
der investeres for det korrekte beløb anvendelses­
perioden igennem. 

(64) Resultaterne af overvågningen og håndhævelsen skal, 
ledsaget af dokumentation, hvert år indberettes i den 
årlige rapport, som medlemsstaterne skal forelægge for 
Kommissionen i medfør af artikel 10c, stk. 1, i direktiv 
2003/87/EF. Rapporterne bør bl.a. vedlægges eksemplarer 
af attesterende dokumenter fra eksterne revisorer (under­
skrevet og med officielle stempler), ledsaget af en attesteret 
oversættelse til engelsk (hvis ikke de er på engelsk i 
forvejen). Medlemsstaterne kan vælge at offentliggøre de 
relevante driftslederes årsrapporter. 

6.3. Årlige rapporter i henhold til artikel 10c, stk. 1, i 
direktiv 2003/87/EF 

(65) De årlige rapporter om investeringer i modernisering af 
elproduktionen, som medlemsstaterne skal indsende i 
medfør af artikel 10c, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF, bør 
forelægges for Kommissionen senest den 31. januar hvert 
år og første gang i 2014. De bør rumme en oversigt over 
arten og størrelsen af de investeringer, der er foretaget året 
før ( 1 ). 

(66) De årlige rapporter bør dokumentere, at investeringerne er 
gennemført i praksis og opfylder kravene i direktiv 
2003/87/EF og i denne vejledning, herunder navnlig at 
de bidrager til at mindske drivhusgasudslippene. 

(67) Rapporterne skal også påvise, at det årligt investerede 
beløb står i et rimeligt forhold til det samlede investerings­
beløb, der er planlagt for hele anvendelsesperioden, således 
som det er fastsat i den nationale plan med henvisning til 
den i denne vejledning definerede markedsværdi af de 
gratis tildelte emissionskvoter. Investeringerne behøver 
ikke hvert år modsvare den beregnede markedsværdi af 
de gratis tildelte emissionskvoter. Men eventuelle forskelle 
mellem de gratis tildelte emissionskvoters værdi og inve­
steringsbeløbene bør udlignes året efter, at de er opstået, 
således at investeringsbeløbet anvendelsesperioden 
igennem bliver troværdigt, idet der tages hensyn til, at 
antallet af emissionskvoter, der må tildeles gratis, er 
faldende. 

(68) I henhold til artikel 10c, stk. 4, i direktiv 2003/87/EF skal 
de årlige rapporter bygge de rapporter, som driftslederne 
hvert år skal aflægge til medlemsstaterne om gennem­
førelsen af deres investeringer i overensstemmelse med 
den nationale plan. Derudover bør de inddrage supple­
rende informationskilder, bl.a. officielle data og uafhængigt 
verificerede data. Rapporterne bør oplyse kilderne til disse 
data og dokumentationens referencer. 

(69) De årlige rapporter fra medlemsstaterne til Kommissionen 
bør fremlægges på en gennemskuelig måde. Medlemssta­
ternes årlige rapporter til Kommissionen skal offentlig­
gøres; det fremgår af artikel 10c, stk. 4, i direktiv 
2003/87/EF. Følsomme forretningsoplysninger bør under 
alle omstændigheder behandles fortroligt. 

(70) Under vurderingen i medfør af artikel 10c, stk. 6, i direktiv 
2003/87/EF, vil Kommissionen undersøge ud fra den fore­
lagte dokumentation, om årsrapporterne er korrekte. 
Mangler der relevant dokumentation, kan den anmode 
om yderligere oplysninger.

DA 31.3.2011 Den Europæiske Unions Tidende C 99/17 

( 1 ) Den første årsrapport, der skal forelægges i 2014, kan omfatte 
investeringer foretaget fra den 25. juni 2009 til den 31. december 
2013.



(71) Hvis en medlemsstat i sine årsrapporter ikke forelægger 
tilstrækkelig dokumentation for, at de investeringer, der 
udpeges i den nationale plan, gennemføres planmæssigt 
og svarende til værdien af den gratis tildeling af emissions­
kvoter, som fastlagt i den nationale plan, og medmindre: 

— den pågældende medlemsstat i sine årsrapporter kan 
give fyldestgørende begrundelser for investeringsman­
koen i et givet år eller 

— den pågældende medlemsstat kan dokumentere, at den 
har gennemført afhjælpende foranstaltninger som 
anført i dens ansøgning i overensstemmelse med 
artikel 10c, stk. 5, litra d), eller 

— årsrapporten for det efterfølgende år dokumenterer, at 
det foregående års konstaterede investeringsmanko er 
afhjulpet 

foreligger der efter Kommissionens opfattelse et brud på 
den betingelsesrelation, der implicit opstilles i artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF mellem tildelingen af gratis emissions­
kvoter og investeringerne som krævet i artikel 10c, stk. 1. 
Da denne betingelsesrelation er afgørende for, om de 
underliggende mål med artikel 10c nås, medfører mang­
lende investeringer ekstra gevinster for det pågældende 
selskab og bidrager ikke til, at de underliggende mål 
med direktiv 2003/87/EF eller specielt dets artikel 10c 
nås. Dermed kan dette føre til ulovlig anvendelse af 
direktiv 2003/87/EF i strid med selve direktivets formål. 
Det kan også give Kommissionen anledning til at nære 
stærke betænkeligheder med hensyn til statsstøttereglerne. 
Om nødvendigt vil Kommissionen iværksætte en undersø­
gelse efter TEUF artikel 108, stk. 2, og/eller indlede traktat­
brudsprocedurer. En procedure efter TEUF artikel 108, stk. 
2, kan betyde, at den gratis tildeling efter artikel 10c i 
direktiv 2003/87/EF suspenderes for et antal emissions­
kvoter, der svarer til det manglende investeringsbeløb. 
Hvis situationen ikke afhjælpes, bør den berørte medlems­
stat i sidste ende bortauktionere det tilsvarende antal 
kvoter i overensstemmelse med den forordning, der er 
vedtaget på grundlag af artikel 10, stk. 4, i direktiv 
2003/87/EF.
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BILAG I 

Fastsættelse af det maksimale antal gratis kvoter 

Omfanget af tildelingen af gratis emissionskvoter i 2013 og følgende år for en medlemsstat, der kan komme i betragtning 
i henhold til artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, bestemmes i følgende trin: 

a) Årsgennemsnittet af emissioner i perioden 2005-2007 konstateres for alle anlæg, der kommer i betragtning. 

b) Forholdet mellem det endelige nationale bruttoforbrug (GNFC) i gennemsnit pr. år 2005-2007 og den samlede 
bruttoelproduktion (TGEP) i gennemsnit pr. år 2005-2007 beregnes. Resultatet (i procent) angiver den andel af 
emissionerne, der svarer til GFNC 05-07 . 

c) De gennemsnitlige årlige emissioner 2005-2007 (se litra a)) skal ganges med den andel af emissionerne, der svarer til 
GFNC 05-07 (se litra b)). 

d) Resultatet er det antal af kvoter, der dækker 100 % af de emissioner fra elproduktionen, der svarer til GNFC. Det skal 
ganges med en variabel, der i 2013 ikke må overskride 0,7 (70 %), efter 2013 skal aftage hvert år og i 2020 skal være 
0 (0 %); derved fremkommer den maksimale midlertidige tildeling af gratis emissionskvoter, som direktiv 2003/87/EF 
tillader i 2013 og følgende år. 

Den maksimale mængde af gratis emissionskvoter i medfør af artikel 10c, stk. 2, bestemmes ved følgende formel: 

TQFA x = (GFNC 05-07 /TGEP 05-07 ) × AAQE EI 
05-07 × a x 

Forkortelse Forklaring 

TQFA x Samlet mængde, der kan tildeles gratis i år x, idet x står får hvert år fra 2013 til 2020. 

x Variabel, der repræsenterer hvert år i perioden fra 2013 til 2020. 

GFNC 05-07 Årsgennemsnittet for det endelige nationale bruttoforbrug i perioden 2005-2007. 

TGEP 05-07 Årsgennemsnittet for den samlede bruttoelproduktion i perioden 2005-2007 (Eurostat- 
kode 107000 under produktkode 6000, »elektricitet«). 

AAQE EI 
05-07 Årsgennemsnittet for emissionsmængden fra anlæg, der kan komme i betragtning, i 

perioden 2005-2007. 

a x En variabel, der repræsenterer årsgennemsnittet for de verificerede emissioner i perioden 
2005-2007 svarende til den pågældende medlemsstats endelige nationale bruttoforbrug. 
Værdien af denne variabel må ikke overstige 0,7 (70 %) i 2013 (a 2013 ), skal aftage hvert 
år efter 2013 og skal være 0 (0 %) i 2020. 

For at kunne udføre beregningen skal medlemsstaterne identificere de anlæg, der kan komme i betragtning til gratis 
tildeling af emissionskvoter efter artikel 10c i direktiv 2003/87/EF. For anlæg, der ikke kun producerer elektricitet, men 
også varme, må kun emissioner, der kan henføres til elproduktionen, tages i betragtning. 

Bilag II indeholder yderligere afklaring af begrebet endeligt nationalt bruttoforbrug og formlen for, hvordan det beregnes. 

Den samlede kvotemængde, som bliver resultatet af ovenstående formel, er det maksimale antal gratis kvoter på nationalt 
plan i år x.
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BILAG II 

Begrebet endeligt nationalt bruttoforbrug og formlen for beregning af det 

Begrebet endeligt nationalt bruttoforbrug (GNFC) af elektricitet er nøglen til bestemmelse af det maksimale antal gratis 
emissionskvoter efter artikel 10c, stk. 2, i direktiv 2003/87/EF. Imidlertid svarer det ikke til en statistisk term, der er 
defineret og bruges af Eurostat, og derfor må det fortolkes inden for rammerne af artikel 10c. 

Set i lyset af de relevante bestemmelser i direktivets artikel 10c bør det endelige nationale bruttoforbrug omfatte den 
mængde elektricitet, der leveres til den endelige forbruger, dvs. alle husholdningers samlede forbrug af elektricitet i et givet 
land, herunder den andel af den samlede elektricitetsproduktion, der er nødvendig for at producere, transportere og 
fordele den endeligt forbrugte elektricitet. 

Hvad angår eksport og import af elektricitet, anses kun den import, der overstiger eksporten (nettoimporten) for at være 
relevant for GNFC i en given medlemsstat. Eftersom producenter af elektricitet i en medlemsstat ikke bør modtage gratis 
emissionskvoter til elektricitet, der forbruges, men ikke produceres i denne medlemsstat, skal nettoimporten fratrækkes 
ved bestemmelsen af GNFC. 

Det endelige nationale bruttoforbrug omfatter kun elektricitet og ingen andre energiformer. Af hensyn til gennemsku­
eligheden bør det bygge på offentligt tilgængelige data og alment anerkendte statistiske begreber, der stilles til rådighed og 
anvendes af Eurostat. GNFC beregnes efter følgende formel: 

GFNC = FEC – M NET + {[(FEC – M NET )/(TGEP + M NET )] × TDL} + {[(FEC – M NET )/TGEP] × C EG } 

Statistiske begreber Eurostat-kode under produktkode 6000 »elektrisk energi« 

GFNC Endeligt nationalt bruttoforbrug af elektricitet Ikke relevant 

FEC Endeligt energiforbrug (elektricitet) 101700 

M NET Nettoimport af elektricitet 100600 

TGEP Samlet bruttoproduktion af elektricitet 107000 

TDL Transmissions- og distributionstab 101400 

C EG Elsektorens elektricitetsforbrug 101301 

De årlige gennemsnit 2005-2007 for de begreber, der er anført i tabellen, er de tal, der skal indsættes i formlen. Det 
beregningsresultat, der fremkommer ved anvendelse af formlen, er det endelige nationale bruttoforbrug, GFNC 05-07 , der 
anvendes i bilag I.
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BILAG III 

Særlige, forud fastlagte fremtidsteknologier i demonstrationsfasen 

A. PROJEKTKATEGORIER 

I. CCS-demonstrationsprojektkategorier (med minimumskapacitetstærskler ( 1 )): 

— energiproduktion: præ-forbrænding 250 MW 

— energiproduktion: post-forbrænding 250 MW 

— energiproduktion: forbrænding med oxygen 

II. VE-demonstrationsprojektkategorier (med minimumskapacitetstærskler): 

— Underkategorier for bioenergiprojekter: 

— lignocellulose til intermediære bioenergibærere i fast, flydende eller opslæmmet form via pyrolyse med en 
kapacitet på 40 000 t slutprodukt pr. år 

— lignocellulose til intermediære bioenergibærere i fast, flydende eller opslæmmet form via ristning med en 
kapacitet på 40 000 t slutprodukt pr. år 

— lignocellulose til syntetisk naturgas eller syntetisk gas og/eller til elektricitet via forgasning med en kapacitet på 
40 mio. Nm 3 (normalkubikmeter) slutprodukt pr. år eller 100 GWh elektricitet pr. år 

— lignocellulose til biobrændstoffer eller flydende biobrændsler og/eller til elektricitet via direkte opvarmet forgas­
ning med en kapacitet på 15 mio. l slutprodukt pr. år eller 100 GWh elektricitet pr. år. Produktion af syntetisk 
naturgas falder ikke ind under denne underkategori 

— lignocelluloseråmateriale, f.eks. affaldslud og/eller produkter fra pyrolyse eller ristning, via entrained flow-forgas­
ning til alle former for biobrændstoffer med en kapacitet på 40 mio. l slutprodukt pr. år 

— lignocellulose til elektricitet med 48 % effektivitet baseret på nedre brændværdi (50 % vand) med en kapacitet 
på mindst 40 MWe 

— lignocellulose til ethanol og højere alkoholer via kemiske og biologiske processer med en kapacitet på 40 mio. l 
slutprodukt pr. år 

— lignocellulose og/eller husholdningsaffald til biogas, biobrændstoffer eller flydende biobrændsler via kemiske og 
biologiske processer med en kapacitet på 6 mio. Nm 3 (normalkubikmeter) metan eller 10 mio. l slutprodukt pr. 
år 

— alger og/eller mikroorganismer til biobrændstoffer eller flydende biobrændsler via biologiske og/eller kemiske 
processer med en kapacitet på 40 mio. l slutprodukt pr. år. 

Bemærk: Bæredygtighedskriterierne som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/28/EF ( 2 ) om fremme 
af anvendelsen af energi fra vedvarende energikilder skal være opfyldt for biobrændstoffer og flydende biobrændsler 
som defineret i ovennævnte direktiv. 

— Fokuserende solenergi — projektunderkategorier: 

— system med parabolske trugsolfangere eller Fresnellinser, der anvender smeltet salt eller andre miljøvenlige 
varmeoverføringsvæsker, med en nominel effekt på 30 MW 

— system med parabolske trugsolfangere eller Fresnellinser baseret på direkte dampproduktion med en nominel 
effekt på 30 MW. Den direkte producerede damp skal have en temperatur på over 500 °C, når den forlader 
solenergianlægget 

— tårnsystem, der anvender kredsløb med overhedet damp (enten et flertårnssystem eller et system med linje­
kollektorer kombineret med tårn) med en nominel effekt på 50 MW 

— tårnsystem, der anvender trykluft med en temperatur på over 750 °C og soldrevne hybridgasturbiner, med en 
nominel effekt på 30 MW
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— store Stirling dish-elværker med en sol-til-elektricitet-effektivitet på over 20 % og en nominel effekt på mindst 
25 MW. 

Bemærk: Tørkøling, hybridisering og (avanceret) varmelagring bør ikke indgå i demonstrationsanlæggene. 

— Solceller — projektunderkategorier: 

— store elværker, der anvender fokuserende solceller, med en nominel effekt på 20 MW 

— store elværker, der anvender multijunction-siliciumtyndfilmssolceller, med en nominel effekt på 40 MW 

— store CIGS-baserede solcelleelværker med en nominel effekt på 40 MW 

— Geotermisk energi — projektunderkategorier: 

— forbedrede geotermiske systemer i trækspændingsfelter med en nominel effekt på 5 MWe 

— forbedrede geotermiske systemer i kompressionsspændingsfelter med en nominel effekt på 5 MWe 

— forbedrede geotermiske systemer i områder med dybtliggende, kompakte sedimentærbjergarter og granitklipper 
og andre krystalstrukturer med en nominel effekt på 5 MWe 

— forbedrede geotermiske systemer i dybtliggende kalksten med en nominel effekt på 5 MWe 

Bemærk: Projekter med kombineret el- og varmeproduktion og med samme tærskler for elproduktion kommer kun 
i betragtning for elproduktionens vedkommende. 

— Vindenergi — projektunderkategorier: 

— havvindmølleparker (turbiner på mindst 6 MW) med en nominel effekt på 40 MW 

— havvindmølleparker (turbiner på mindst 8 MW) med en nominel effekt på 40 MW 

— havvindmølleparker (turbiner på mindst 10 MW) med en nominel effekt på 40 MW 

— flydende havvindmøllesystemer med en nominel effekt på 25 MW 

— landplacerede vindmøller optimeret til komplekse terræner (f.eks. skove og bjergområder) med en nominel 
effekt på 25 MW 

— landplacerede vindmøller optimeret til koldt klima (vindmøller, der er funktionsdygtige ved temperaturer under 
– 30 °C og kraftig overisning) med en nominel effekt på 25 MW 

— Havenergi — projektunderkategorier: 

— bølgeenergianlæg med en nominel effekt på 5 MW 

— havstrøms-/tidevandsenergianlæg med en nominel effekt på 5 MW 

— omdannelse af termisk havenergi (OTEC) med en nominel effekt på 10 MW 

— Vandkraft — projektunderkategorier: 

— elproduktion ved hjælp af generatorer med højtemperatursuperledning: 20 MW 

— Integration af vedvarende energi i elnettet (smart grids) – projektunderkategorier: 

— optimeret integration af spredte små og mellemstore elproducerende VE-anlæg i det åbne land, der overvejende 
producerer solenergi: 20 MW på lavspændingsnet + 50 MW på mellemspændingsnet
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— optimeret integration af spredte små og mellemstore elproducerende VE-anlæg i det åbne land, der overvejende 
producerer vindenergi: 20 MW på lavspændingsnet + 50 MW på mellemspændingsnet 

— optimeret integration af spredte små og mellemstore elproducerende VE-anlæg i byområder: 20 MW på 
lavspændingsnet + 50 MW på mellemspændingsnet 

Bemærk: Anvendelse af regulérbare forbrugsenheder (elektriske varmeovne/varmepumper osv.) må ikke udelukkes.
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BILAG IV 

Infrastruktur, rene teknologier og diversificering af energimix og forsyningskilder 

Af de sammenhænge, hvori begrebet »infrastruktur« benyttes i relevante EU-retsforskrifter ( 1 ) fremgår det klart, at 
udtrykket »infrastruktur« indbefatter alle netrelaterede anlæg, som er nødvendige for at transportere elektricitet (trans­
mission og distribution). Dette uanset, at begrebet »infrastruktur« også kan forstås som omfattende kraftværker. 

Der foreligger ikke noget definition af »rene teknologier«, der kan anvendes i denne vejledning, men Kommissionen bruger 
udtrykket til at betegne teknologier til produktion af elektricitet, der medfører relativt lave CO 2 -emissioner eller en højere 
grad af miljøbeskyttelse, herunder energi fra vedvarende energikilder. 

Kommissionen ser sådan på det, at en stigende andel af vedvarende energikilder i den samlede forsyning med primæ­
renergi og i elproduktionen altid vil bidrage til en mere varieret energisammensætning og større spredning af forsynings­
kilderne, idet den samlede energiforsyning dermed bliver bedre afbalanceret og mindre afhængig af import af fossile 
brændstoffer. 

Da den hjemlige energiproduktion er faldende, er der udsigt til stigende importafhængighed ( 2 ). F.eks. forventes EU's 
gasimport at stige fra 61 % i dag til 73 % i 2020. Selvom dette anses for at være en rimelig balance på EU-plan, er der en 
række medlemsstater, heriblandt nogle, der kommer i betragtning til anvendelse af artikel 10c, som får al deres gas fra en 
enkelt leverandør. I sådanne tilfælde kan investeringer, der har til formål at sprede disse medlemsstaters gasforsynings­
kilder, bidrage væsentligt til at sprede energisammensætningen og styrke disse medlemsstaters forsyningssikkerhed. 
Sådanne investeringer bør gøres forenelige med målet om at mindske CO 2 -intensiteten i disse medlemsstaters energi­
forsyninger, hvilket også er en måde at øge forsyningssikkerheden på og samtidig mindske udledningerne af drivhusgas.
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BILAG V 

Typer af investeringer, der kan komme i betragtning 

Følgende typer af investeringer kommer i betragtning i forbindelse med artikel 10c i direktiv 2003/87/EF: 

Investeringstype 

A Renovering af infrastruktur 

B Opgradering af infrastruktur 

C Rene teknologier 

D Bredere sammensætning af energiforbruget 

E Spredning af forsyningskilderne 

Følgende investeringer er eksempler på, hvad der kan komme i betragtning i forbindelse med artikel 10c: 

a) Modernisering af elproduktionen for at gøre den mere effektiv og mindre CO 2 -internsiv (bedre forhold mellem brutto- 
og nettoelforbrug, dvs. nettoelforbruget udgør en større andel af bruttoelforbruget, og CO 2 -emissionerne pr. MW e 
reduceres). 

b) Reduktion af CO 2 -emissionerne ved renovering af kulkraftværker (tidssvarende teknik). 

c) Elproduktion fra vedvarende energikilder (mere vidtgående end målet i VE-direktivet), inklusive opfyldelse af de krav, 
det stiller til nettet. 

d) Udskiftning af mere med mindre CO 2 -intensiv elproduktionskapacitet. 

e) CO 2 -opsamling og -lagring. 

f) Intelligente elforsyningsnet. 

g) Kraftvarmeproduktion, inklusive opfyldelse af de krav, det stiller til nettet. 

Listen er ikke udtømmende. For alle projekter, der kommer i betragtning og indebærer statsstøtte, bør det vurderes, om 
de er forenelige med statsstøttereglerne.
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BILAG VI 

Modelbaserede fremskrivninger af CO 2 -priserne i den tredje handelsperiode 

Fremskrivning af CO 2 -priser (årsgennemsnit i euro/ton CO 2 ) 2010-2014 2015-2019 

i 2008-euro 14,5 20,0 

i 2005-euro 13,6 18,7 

Disse tal stammer fra et basisscenario, der er defineret i det arbejdsdokument fra Kommissionens tjenestegrene, der 
ledsagede Kommissionens meddelelse »Analyse af mulighederne for at nedbringe drivhusgasemissionerne ud over 20 % 
og vurdering af risikoen for udflytning af CO 2 -emissionskilder«, del II, SEK(2010) 650.
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BILAG VII 

Skabelon til ansøgning i medfør af artikel 10c, stk. 5 

Medlemsstaterne bør benytte følgende skabelon og anføre følgende oplysninger, når de indgiver ansøgning om midler­
tidig gratis tildeling af emissionskvoter i medfør af artikel 10c, stk. 5, i direktiv 2003/87/EF: 

A. Medlemsstatens opfyldelse af forudsætningerne for at komme i betragtning 

Dokumentation for, at mindst en af betingelserne i artikel 10c, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF er opfyldt. 

B. Opfyldelse af forudsætningerne for at komme i betragtning, for så vidt angår anlæg, der er på tale som modtagere af midlertidig 
tildeling af gratis emissionskvoter, samt maksimalt antal gratis emissionskvoter og antal gratis emissionskvoter, der tildeles disse 
anlæg, inklusive uoverdragelige kvoter 

1. Liste over anlæg, der anses for at opfylde forudsætningerne for midlertidigt at få tildelt gratis emissionskvoter efter 
artikel 10c i direktiv 2003/87/EF. 

2. Maksimalt antal gratis emissionskvoter i 2013 og følgende år. 

3. Anlægsbaseret midlertidig tildeling af gratis emissionskvoter 

3.1. Antal gratis emissionskvoter på grundlag af de verificerede emissioner 2005-2007 

3.2. Antal gratis emissionskvoter på grundlag af benchmarks 

3.3. Detaljerede oplysninger om antallet af emissionskvoter, der gøres uoverdragelige og tildeles anlæg, der opfylder 
forudsætningerne 

C. Den nationale plan og investeringer opført i den nationale plan, opfyldelse af forudsætningerne for at komme i betragtning, for så 
vidt angår investeringerne i den nationale plan, balance mellem markedsværdien af de gratis tildelte emissionskvoter og investe­
ringsbeløbet 

Den nationale plan redegør for medlemsstaternes strategi for modernisering af elektricitetsproduktionen i perioden med 
midlertidig tildeling af gratis emissionskvoter. Den udpeger, hvilke investeringer der skal foretages med dette formål, og 
hvilken rolle de forskellige investeringstyper skal spille for opfyldelsen af målsætningen. Den nationale plan foreskriver 
også et bestemt år for gennemførelse af hver investering i den nationale plan, hvorunder der tages hensyn til, at antallet af 
gratis emissionskvoter falder gennem hele perioden for midlertidig gratis tildeling af emissionskvoter. 

For hver investering i den nationale plan bør medlemsstaterne specificere: 

— hvilken virksomhed der skal foretage investeringen 

— hvilken type investering der er tale om, jf. bilag V 

— hvilket beløb investeringen omfatter 

— hvilket antal emissionskvoter med hvilken markedsværdi der er tildelt gratis til virksomheden med henblik på den 
pågældende investering, og 

— hvilke principper investeringerne er i overensstemmelse med, herunder de oplysninger, der er nødvendige for at 
vurdere overensstemmelsen med investeringsprincipperne. 

Når medlemsstaterne anvender en mekanisme til at sikre, at værdien af de gratis emissionskvoter, der er tildelt i medfør af 
artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, svarer til det investeringsbeløb der er anført i den nationale plan, bør medlemsstaterne 
anføre den overordnede fremgangsmåde, retsgrundlaget og de nærmere detaljer i funktionsmåden for denne mekanisme. 
De bør også indføre retsforskrifter, der sikrer, at oplysningerne om de nettofinansieringsstrømme, der bliver resultatet af 
denne mekanisme, stilles til rådighed via de rapporter, der skal forelægges for Kommissionen i medfør af artikel 10c, stk. 
1, i direktiv 2003/87/EF. 

D. Overvågnings- og håndhævelsesbestemmelser for de påtænkte investeringer i henhold til den nationale plan 

Medlemsstaterne bør fremlægge og gøre detaljeret rede for: 

— en beskrivelse af de bestemmelser om overvågning og håndhævelse, der er fastsat i den pågældende medlemsstat, 
herunder indikatorer for overensstemmelse, bestemmelser om inspektioner på anlægsområdet og uafhængig verifika­
tion af investeringerne, og 

— bestemmelser til sikring af, at virksomhederne efterlever deres pligt til at gennemføre de investeringer, der er udpeget i 
den nationale plan, herunder bestemmelser om sanktioner ved manglende efterlevelse. 

E. Gennemskuelighed og offentlig høring 

Medlemsstaterne bør anføre en sammenfatning af den proces, hvorefter ansøgningen og planen er udarbejdet, og af 
hvordan offentligheden er blevet informeret og inddraget.
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BILAG VIII 

Eksempler på indikatorer for overensstemmelse 

Bestemmelserne om overvågning og håndhævelse bør indeholde indikatorer for overensstemmelse, som benyttes til at 
påvise, at investeringerne opfylder principperne i denne vejledning, især hvad angår kravene om nationale planer. 

Herunder anføres en liste over indikatorer for overensstemmelse (listen er ikke udtømmende): 

a) Sammenligning af emissionsfaktoren for den teknologi, der tages i brug på hvert anlæg som følge af investeringen i 
medfør af artikel 10c i direktiv 2003/87/EF, med emissionsfaktoren for den teknologi, der var i brug før renovering/ 
opgradering. 

b) Sammenligning af emissionsfaktoren for den teknologi, der tages i brug på hvert anlæg som følge af investeringen i 
medfør af artikel 10c, med emissionsfaktoren for den bedste tilgængelige teknologi på EU-plan under hensyntagen til 
det anvendte brændstof. 

c) Forventet og realiseret fald i den nationale elproduktions emissioner af drivhusgasser som følge af investeringer, der er 
foretaget i medfør af artikel 10c (sammenlignet med en udvikling uden indgreb). 

d) Forventet og realiseret fald i andelen af det dominerende brændstof i den nationale elproduktion som følge af 
investeringer i medfør af artikel 10c. 

e) Forventede og realiserede effektivitetsgevinster i elproduktion hhv. distributionsnet (udtrykt som sparede MWh) som 
følge af investeringer i medfør af artikel 10c samt dertil svarende fald i CO 2 -emissionerne. 

f) Forventet og realiseret stigning i de CO 2 -frie og mindre CO 2 -intensive brændstoffers andel i den nationale energi­
sammensætning som følge af investeringer i medfør af artikel 10c. 

g) Installeret kapacitet (i MW), der var i drift i december 2008, og som vil blive afløst af ny og mindre CO 2 -intensiv 
kapacitet, finansieret ved investeringer i medfør af artikel 10c. 

h) Andelen af den installerede kapacitet, der var i drift i december 2008, og som er blevet afløst af ny og mindre CO 2 - 
intensiv kapacitet, finansieret ved investeringer i medfør af artikel 10c, sammenlignet med den samlede installerede 
kapacitet, der var i drift i december 2008. 

i) Installeret kapacitet (i MW) i form af vedvarende energi, som forventes sat i drift som følge af investeringer i medfør af 
artikel 10c. 

j) Midlerne fra artikel 10c som andel af det samlede investeringsprojekt. 

k) For investeringer, der modtager midler fra andre EU-kilder og/eller andre offentlige og private kilder, de enkelte EU- 
finansieringskilders og andre offentlige og private midlers andele af det samlede investeringsprojekt. 

l) Den forventede rentabilitet af investeringerne i medfør af artikel 10c (finansielt afkast, cost-benefit osv.).
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V 

(Øvrige meddelelser) 

ADMINISTRATIVE PROCEDURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Indkaldelse af ansøgninger om forskningslegater i henhold til arbejdsprogrammet for det fælles 
europæiske forskningsprogram for metrologi (EMRP) 

(2011/C 99/04) 

Det meddeles herved, at der indkaldes ansøgninger om forskningslegater i henhold til arbejdsprogrammet 
for det europæiske forskningsprogram for metrologi. 

Ansøgninger kan indsendes fra den 31. marts 2011 til: 

— 3. etape af indkaldelsen på vegne af JRP-konsortiet vedrørende ekspertiselegater til forskere (REG) og 
mobilitetslegater til forskere (RMG) 

EMRP-forskningslegaterne er knyttet til fælles forskningsprojekter (JRP), som bliver finansieret under: 

— EMRP-indkaldelse 2009 — Energi 

— EMRP-indkaldelse 2010 — Industri og miljø 

Sidste frist er den 6. maj 2011. 

Oplysninger om de nærmere regler for indkaldelsen og indkaldelsesdokumentation kan findes på følgende 
websted: 

http://www.emrponline.eu/adverts
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SÆRLIG INDKALDELSE AF FORSLAG — EAC/16/11 

Erasmus University Charter 2012 

(2011/C 99/05) 

1. Mål og beskrivelse 

Erasmus University Charter opstiller de generelle rammer for de europæiske samarbejdsaktiviteter, som 
højere læreanstalter kan gennemføre inden for Erasmus-programmet under programmet for livslang 
læring. Tildelingen af Erasmus University Charter er en forudsætning for, at de højere læreanstalter kan 
tilrettelægge mobilitet for studerende, undervisningspersonale og andet personale, afholde intensive Erasmus- 
sprogkurser og intensive programmer, deltage i multilaterale projekter, netværk og ledsageforanstaltninger 
og organisere forberedende besøg. Erasmus University Charter tager udgangspunkt i afgørelsen om 
programmet for livslang læring ( 1 ), som dækker perioden 2007-2013. De specifikke målsætninger for 
programmet for livslang læring er beskrevet i afgørelsens artikel 1, stk. 3. 

2. Støtteberettigede ansøgere 

Erasmus University Charter gælder for alle højere læreanstalter, der defineres i afgørelsens artikel 2, stk. 10. 

Ansøgerne skal være etableret i ét af følgende lande: 

— EU's 27 medlemsstater 

— EFTA-landene: Island, Liechtenstein, Norge og Schweiz 

— kandidatlandene: Tyrkiet og Kroatien. 

3. Frist for indsendelse af ansøgninger 

Sidste frist for indsendelse af ansøgninger om Erasmus University Charter er den 25. maj 2011. 

4. Yderligere oplysninger 

Yderligere oplysninger om Erasmus-programmet og om Erasmus University Charter kan findes på følgende 
websted: 

http://ec.europa.eu/llp 

Ansøgningerne skal følge retningslinjerne fra Forvaltningsorganet for Undervisning, Audiovisuelle Medier og 
Kultur, som kan findes på følgende websted: 

http://eacea.ec.europa.eu/llp/index_en.htm
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DEN EUROPÆISKE FØDEVARESIKKERHEDSAUTORITET 

Indkaldelse af interessetilkendegivelser fra videnskabelige eksperter, der kan komme i betragtning 
ved udpegelsen af medlemmer til ekspertpanelerne og den videnskabelige komité ved Den 

Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (Parma, Italien) 

(2011/C 99/06) 

— Ekspertpanelet for dyrs sundhed og velfærd (AHAW) 

— Ekspertpanelet for tilsætningsstoffer og næringsstoffer tilsat til fødevarer (ANS) 

— Ekspertpanelet for biologiske farer (BIOHAZ) 

— Ekspertpanelet for materialer, der kommer i berøring med fødevarer, smagsstoffer, enzymer 
og hjælpestoffer, der anvendes i fødevarer (CEF) 

— Ekspertpanelet for forurenende stoffer i fødevarekæden (CONTAM) 

— Ekspertpanelet for fodertilsætningsstoffer og produkter eller stoffer, der anvendes i foder 
(FEEDAP) 

— Ekspertpanelet for genetisk modificerede organismer (GMO) 

— Ekspertpanelet for diætetiske produkter, ernæring og allergier (NDA) 

— Ekspertpanelet for plantesundhed (PLH) 

— Ekspertpanelet for plantebeskyttelsesmidler og restkoncentrationer heraf (PPR) 

— Den videnskabelige komité (SC) 

Ref. EFSA/E/2011/001 

1. Emnet for indkaldelsen 

Denne indkaldelse henvender sig til videnskabelige eksperter, der ønsker at komme i betragtning ved 
udpegelsen af medlemmer til enten Den Videnskabelige Komité (SC) ved Den Europæiske Fødevaresikker­
hedsautoritet (EFSA) eller et af EFSA's ekspertpaneler for henholdsvis dyrs sundhed og velfærd (AHAW), 
tilsætningsstoffer og næringsstoffer tilsat til fødevarer (ANS), biologiske farer (BIOHAZ), materialer, der 
kommer i berøring med fødevarer, smagsstoffer, enzymer og hjælpestoffer, der anvendes i fødevarer 
(CEF), forurenende stoffer i fødevarekæden (CONTAM), fodertilsætningsstoffer og produkter eller stoffer, 
der anvendes i foder (FEEDAP), genetisk modificerede organismer (GMO), diætetiske produkter, ernæring og 
allergier (NDA), plantesundhed (PLH) og plantebeskyttelsesmidler og restkoncentrationer heraf (PPR). 

De nuværende medlemmer af Den Videnskabelige Komité og af otte af ekspertpanelerne (alle undtagen ANS 
og CEF) er udpeget for en treårig periode, som udløber medio 2012. De nye medlemmer vil blive udpeget 
for den følgende treårige periode, som begynder medio 2012 og slutter medio 2015. 

For så vidt angår medlemmerne af ekspertpanelerne ANS og CEF, begyndte deres treårige mandat medio 
2011, og det udløber medio 2014. Nye medlemmer til ledige stillinger i ekspertpanelerne kan udpeges fra 
den reserveliste, der fastlægges som resultat af denne indkaldelse. Den samme reserveliste kan også bruges til 
at udpege nye medlemmer af ANS- og CEF-panelet for den følgende treårige periode, der indledes medio 
2014 og slutter medio 2017.
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Eksperter, der er optaget på de eksisterende reservelister, dvs. lister, der er fastlagt som resultat af følgende 
indkaldelser: EFSA/E/2009/001 (»2009-reservelisten«) og både EFSA/E/2010/001 og EFSA/E/2010/002 
(»2011-reservelisten«), skal indsende en ny ansøgning til den nye indkaldelse, hvis de ønsker at komme i 
betragtning til medlemskab af Den Videnskabelige Komité eller ekspertpanelerne i 2012, eller hvis de ønsker 
at blive optaget på 2012-reservelisten. 

2009-reservelisten og 2011-reservelisten lukkes, så snart 2012-reservelisten er fastlagt. 

2. Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet 

Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) er hjørnestenen i Den Europæiske Unions risikovurde­
ring i forbindelse med fødevare- og fodersikkerheden. EFSA giver i tæt samarbejde med nationale myndig­
heder og i åben dialog med sine interessenter uafhængig videnskabelig rådgivning og klare oplysninger om 
eksisterende og nye risici på grundlag af de seneste videnskabelige metoder og tilgængelige data. EU- 
institutionernes og medlemsstaternes risikostyringsansvarlige baserer i vidt omfang deres politikker og 
beslutninger på EFSA's videnskabelige rådgivning. 

EFSA samler Europas bedste, tilgængelige eksperter inden for risikovurdering i relation til fødevare- og 
fodersikkerhed. Disse eksperter handler uafhængigt af andre parter for Fødevaresikkerhedsautoriteten, der er 
en selvstændig og selvstyrende organisation, som giver de europæiske institutioner og medlemsstater viden­
skabelig rådgivning af højeste kvalitet. 

Fødevaresikkerhedsautoriteten forpligter sig til at opfylde nøglestandarderne for videnskabelig ekspertise, 
åbenhed, gennemsigtighed, uafhængighed og lydhørhed. EFSA yder ved at arbejde uafhængigt, åbent og 
gennemsigtigt den bedst mulige videnskabelige rådgivning og bidrager således til at styrke det europæiske 
fødevare- og fodersikkerhedssystem. 

For yderligere oplysninger vedrørende EFSA henvises til grundforordningen: 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2002R0178:20090807:DA:PDF 

3. Ekspertpanelerne og Den Videnskabelige Komité ved EFSA 

Den Videnskabelige Komité og Ekspertpanelerne har ansvaret for at afgive ekspertudtalelser på Fødevare­
sikkerhedsautoritetens vegne og yde anden rådgivning efter behov inden for deres respektive kompetence­
områder. De leverer videnskabelige udtalelser og rådgivning til risikostyringsansvarlige. Dette medvirker til at 
skabe et solidt grundlag for udformning af europæiske politikker og lovgivning og støtter de risikostyrings­
ansvarlige i deres beslutningstagning. 

Ekspertpanelerne er normalt sammensat af enogtyve (21) uafhængige videnskabelige eksperter. Den Viden­
skabelige Komité består af formændene for hvert af de videnskabelige paneler og seks (6) andre videnskabe­
lige eksperter. 

Medlemmerne af Den Videnskabelige Komité og af ekspertpanelerne udpeges for en treårig periode, der kan 
forlænges to gange. Medlemmerne forventes at deltage i og bidrage aktivt til alle møder i Den Videnskabe­
lige Komité eller ekspertpanelerne, hvor der vedtages udtalelser, erklæringer eller vejledninger. 

Disse videnskabelige udtalelser, erklæringer og vejledninger offentliggøres i EFSA Journal, som udkommer 
hver måned og indekseres i en række bibliografiske databaser, der er relevante for EFSA's arbejde. 

Ansøgerne henvises til Bilag I, som er offentliggjort på EFSA's websted, med den nærmere beskri­
velse af Den Videnskabelige Komités og ekspertpanelernes kompetenceområder. 

Ansøgerne tilrådes at følge Bilag I nøje, når de udarbejder deres ansøgning. I forbindelse med evalueringen 
af, om de opfylder tildelingskriterierne (se afsnit 5 nedenfor), bliver der taget hensyn til, om ansøgernes 
profil passer til Den Videnskabelige Komités eller ekspertpanelernes kompetenceområde.
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Yderligere oplysninger om udvælgelse af medlemmer til Den Videnskabelige Komité og panelerne findes i 
»Decision of the Executive Director concerning the selection of members of the Scientific Committee, 
Scientific Panels and external experts« 

http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/expertselection.pdf 

Yderligere oplysninger om oprettelse af videnskabelige ekspertpaneler og deres arbejdsgrupper samt deres 
aktiviteter findes i »Decision of the Management Board concerning the establishment and operations of 
the Scientific Committee, Scientific Panels and of their Working Groups«. 

http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/paneloperation.pdf 

4. Ekspertpanelernes og Den Videnskabelige Komités rolle 

Medlemmerne af Den Videnskabelige Komité og ekspertpanelerne er erfarne, uafhængige videnskabelige 
eksperter, der udpeges i overensstemmelse med EFSA's regler og forordningen om EFSA's oprettelse. 

I den periode, hvor medlemmerne sidder i Den Videnskabelige Komité og ekspertpanelerne, vil de blive bedt 
om at udføre følgende opgaver: 

— bidrage til drøftelse, forberedelse og vedtagelse af videnskabelige udtalelser fra ekspertpanelet og/eller 
Den Videnskabelige Komité og disses arbejdsgrupper 

— tilvejebringelse af videnskabelig rådgivning om anliggender, der henhører under ekspertpanelets og/eller 
Den Videnskabelige Komités kompetenceområde 

— tilvejebringelse af rådgivning om afholdelse og tilrettelæggelse af videnskabelige aktiviteter i ekspertpa­
nelet og/eller Den Videnskabelige Komité. 

Medlemmerne af Den Videnskabelige Komité og ekspertpanelerne kan vælges som formænd, næstformænd 
og ordførere for Den Videnskabelige Komité, ekspertpanelerne og deres arbejdsgrupper i overensstemmelse 
med EFSA's bestyrelses beslutning ( 1 ) om nedsættelse og drift af Den Videnskabelige Komité og panelerne. 

Generelle betingelser: 

Medlemmerne af et ekspertpanel og af Den Videnskabelige Komité vil blive indkaldt til møder af to dages 
varighed, normalt i Parma i Italien. Disse møder afholdes 6-10 gange om året. 

Desuden forventes medlemmerne af ekspertpanelerne og Den Videnskabelige Komité i relevant omfang at 
deltage i nogle af møderne i de arbejdsgrupper, som ekspertpanelerne eller Den Videnskabelige Komité har 
nedsat. Disse møder afholdes normalt 6-13 gange om året. 

Deltagelse i møderne i ekspertpanelerne, Den Videnskabelige Komité eller arbejdsgrupperne kræver en vis 
forberedelse, herunder læsning og udfærdigelse af dokumenter inden mødet. Møderne afholdes på engelsk, 
og de fleste dokumenter er på engelsk. 

Ansøgerne skal give tilsagn om, at de, hvis de udpeges, forpligter sig til at deltage i Den Videnskabelige 
Komités eller ekspertpanelernes virke.
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EFSA vil, i overensstemmelse med dets finansielle bestemmelser, afholde de videnskabelige eksperters 
rejseudgifter, dagpenge og opholdsudgifter. Der udbetales en særlig godtgørelse for hvert møde af en hel 
dags varighed ( 1 ). 

5. Udvælgelsesprocedure 

Ansøgerne skal på ansøgningsskemaet i prioriteret rækkefølge angive deres (maksimalt) tre (3) foretrukne 
pladser i ekspertpanelerne og/eller Den Videnskabelige Komité. 

Medlemmer, som netop har afsluttet tre på hinanden følgende perioder i Den Videnskabelige Komité, kan 
ansøge om medlemskab af et ekspertpanel. Ligeledes kan medlemmer, som netop har afsluttet tre på 
hinanden følgende perioder i et ekspertpanel, ansøge om at blive udpeget som medlem af et andet 
ekspertpanel eller af Den Videnskabelige Komité. 

Krav 

A. Udvælgelseskriterier 

Følgende krav skal opfyldes, for at ansøgerne kan anses for kvalificerede: 

i) En uddannelse svarende til afsluttede universitetsstudier af mindst fire (4) års varighed dokumenteret 
ved et eksamensbevis inden for følgende områder: agronomi/landbrugsvidenskab, fodermidler, 
biokemi, biologi, kemi, økotoksikologi, miljøvidenskab, epidemiologi, fødevaremikrobiologi, fødeva­
reteknologi, humanmedicin, biovidenskab, arbejdsmedicin, farmakologi, farmaci, folkesundhed, toksi­
kologi, veterinærmedicin og lignende områder. 

ii) Ud over ovennævnte desuden mindst ti (10) års erhvervserfaring, som er relevant for det eller de 
valgte panelers kompetenceområder, og som er opnået efter erhvervelsen af det krævede eksamens­
bevis. 

iii) Indgående kendskab til engelsk ( 2 ). 

iv) Ansøgerne skal udfylde interesseerklæringen, der hører til ansøgningen, nøjagtigt, sandfærdigt og 
fyldestgørende ( 3 ). Bemærk venligst, at manglende udfyldelse af denne del af skemaet på en fyldest­
gørende måde vil medføre, at ansøgningen afvises ( 4 ). 

v) Ansøgerne skal være statsborgere i en af medlemsstaterne i Den Europæiske Union (EU), i et af 
landene i Den Europæiske Frihandelssammenslutning (EFTA) eller et EU-kandidatland. Eksperter fra 
tredjelande kan også ansøge, men kan kun komme i betragtning til medlemskab af Den Videnskabe­
lige Komité eller ekspertpanelerne, såfremt der ikke blandt statsborgere fra EU, EFTA eller EU- 
kandidatlande kan findes sagkundskab på det nødvendige niveau. 

B. Tildelingskriterier — evaluering 

Ansøgere, der opfylder udvælgelseskriterierne, (se afsnit 5. A), vil blive underkastet en sammenlignende 
evaluering, som EFSA foretager på baggrund af nedenstående tildelingskriterier. 

Ansøgerne opfordres kraftigt til at udfylde alle felter i ansøgningsskemaet med de nødvendige oplys­
ninger og beviseligheder, da det danner grundlag for evalueringen.
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( 1 ) Læs mere på: http://www.efsa.europa.eu/efsa_rep/repository/documents/Experts_compensation_guide.pdf 
( 2 ) »Indgående kendskab« forstås som niveau B2 eller højere (dvs. niveau C1 og C2) som specificeret i Europarådets 

referencedokument for Den Europæiske Sprogportfolio (»Den Fælles Europæiske Referenceramme for Sprog: Læring, 
undervisning og evaluering«): Læs mere på: http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/?M=/main_pages/levels.html 

( 3 ) Vejledning i udfyldelse af erklæringen findes i Vejledningen om interessetilkendegivelser på EFSA's websted på: http:// 
www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/doiguidance.pdf 

( 4 ) Jf. afsnit 8 i denne indkaldelse om uafhængighed og loyalitets- og interesseerklæringer.
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Evalueringen af alle de ansøgere, der betragtes som kvalificerede, foregår, ved at der gives point fra 0 
(nul) til 5 (fem) for hvert af de nedenstående tildelingskriterier. For at afspejle den indbyrdes betydning af 
de forskellige tildelingskriterier vil de få tildelt en vægtningskoefficient (der opstilles specifikke koeffici­
enter til Den Videnskabelige Komité). Hver ansøgning opnår en pointsum på mellem 0 (nul) og 100 (et 
hundrede). 

Følgende tildelingskriterier vil blive anvendt: 

— Erfaring med at foretage videnskabelig risikovurdering og/eller yde videnskabelig rådgivning i 
spørgsmål vedrørende fødevare- og fodersikkerhed inden for Den Videnskabelige Komités eller det 
foretrukne ekspertpanels kompetence- og ekspertiseområder (for ekspertpanelerne maks. 25 point ud 
af 100 — vægtningskoefficient 5; for Den Videnskabelige Komité maks. 30 point ud af 100 — 
vægtningskoefficient 6). 

— Dokumenteret videnskabelig ekspertise inden for et eller helst flere områder, der er forbundet med 
det kompetenceområde, der hører under Den Videnskabelige Komité eller det foretrukne ekspert­
panel (for ekspertpanelerne maks. 20 point ud af 100 — vægtningskoefficient 4; for Den Viden­
skabelige Komité maks. 15 point ud af 100 — vægtningskoefficient 3). 

— Dokumenteret erfaring med peer review af videnskabeligt arbejde og publikationer inden for 
områder, der er forbundet med det kompetenceområde, der hører under Den Videnskabelige 
Komité eller det foretrukne ekspertpanel (maks. 15 point ud af 100 — vægtningskoefficient 3). 

— Evne til at håndtere komplekse oplysninger og dossierer, ofte fra et bredt spektrum af videnskabelige 
områder og kilder, og til at udarbejde udkast til videnskabelige udtalelser og rapporter (maks. 10 
point ud af 100 — vægtningskoefficient 2). 

— Faglig erfaring i et tværfagligt miljø, helst i en international sammenhæng (maks. 10 point ud af 100 
— vægtningskoefficient 2). 

— Erfaring i ledelse af videnskabelige projekter (maks. 10 point ud af 100 — vægtningskoefficient 2). 

— Dokumenterede kommunikationsfærdigheder baseret på undervisningserfaring, offentlige præsenta­
tioner, aktiv deltagelse i møder, publikationer (maks. 10 point ud af 100 — vægtningskoefficient 2). 

Ansøgerne kan kun komme i betragtning til medlemskab af Den Videnskabelige Komité eller et ekspert­
panel, hvis deres ansøgning opnår en pointsum, som ligger over en minimumsgrænse på 66 point (ud af 
100). EFSA forbeholder sig retten til at konsultere tredjeparter med hensyn til ansøgernes faglige erfaring 
i relation til ansøgningen. 

Ud over ovenstående kriterier vil den årlige interesseerklæring blive gennemgået i overensstemmelse med 
EFSA's procedure for identifikation og håndtering af potentielle interessekonflikter ( 1 ). Der vil blive taget 
hensyn til omfanget af en potentiel interessekonflikt ved beslutningen om, hvorvidt en ansøger skal 
evalueres yderligere. 

Yderligere oplysninger om udvælgelse af medlemmer til Den Videnskabelige Komité og panelerne 
findes i »Decision of the Executive Director concerning the selection of members of the Scientific 
Committee, Scientific Panels and external experts« 

http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/expertselection.pdf
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6. Reserveliste og udnævnelse 

Ansøgere, der vurderes at have opfyldt kravene med henblik på medlemskab af et af ekspertpanelerne eller 
af Den Videnskabelige Komité, kan udpeges til medlem for en treårig periode på grundlag af en beslutning, 
der træffes af EFSA's bestyrelse på forslag fra EFSA's administrerende direktør 

Før udnævnelsen forbeholder EFSA sig ret til at holde kandidaternes ansøgning op mod diverse dokumenter 
og certifikater for at få bekræftet, at ansøgningen er nøjagtig og kvalificeret. 

Ansøgere, der opfylder kravene til medlemskab, men ikke udpeges, kan optages på reservelisten. 

Ansøgerne kan, med deres forudgående samtykke, udpeges til et ekspertpanel, selvom de ikke specifikt har 
ansøgt om dette panel. De kan også blive indbudt til at bidrage som eksterne eksperter til arbejdet i et 
ekspertpanel, Den Videnskabelige Komité eller en af disses arbejdsgrupper. 

Medlemmer af Den Videnskabelige Komité eller ekspertpanelerne kan blive udskiftet, eller deres antal kan 
forøges, alt efter omstændighederne. Erstatninger for medlemmer eller nye medlemmer vil blive udvalgt fra 
reservelisten og foreslået bestyrelsen af den administrerende direktør efter samråd med formanden for Den 
Videnskabelige Komité eller det pågældende ekspertpanel. 

7. Database over eksperter 

Alle kvalificerede eksperter vil blive opfordret til at tilmelde sig EFSA’s database over eksperter. 

Yderligere oplysninger om EFSA's database over eksperter findes på: 

http://www.efsa.europa.eu/EFSA/AboutEfsa/WhoWeAre/efsa_locale-1178620753812_1178712806106. 
htm 

8. Uafhængighed og loyalitets- og interesseerklæringer 

Medlemmerne af Den Videnskabelige Komité og ekspertpanelerne udvælges i deres personlige kapacitet. 
Ansøgerne skal afgive en erklæring om, at de vil handle uafhængigt af enhver udefra kommende påvirkning, 
samt en erklæring om enhver interesse, der kunne skønnes at være til hinder for deres uafhængighed (se 
udvælgelseskriterium iv). Ansøgerne er ansvarlige for indholdet af den fremsendte erklæring, der vil blive 
vurderet af EFSA i overensstemmelse med EFSA's procedure for identifikation og håndtering af potentielle 
interessekonflikter. 

Her følger nogle eksempler på, hvad der opfattes som interessekonflikter: 

— Eksempel 1: Et medlem af et givet ekspertpanel ejer aktier i flere selskaber, der fremstiller eller markeds­
fører produkter, hvis sikkerhed bedømmes af det samme ekspertpanel/Komitéen. 

— Eksempel 2: Et medlem af et givet ekspertpanel engageres af en producentsammenslutning som 
uafhængig konsulent til at levere videnskabelig rådgivning om netop de produkter, hvis sikkerhed 
bedømmes af det samme ekspertpanel/Komitéen. 

For flere oplysninger om interessetilkendegivelser henvises til: 

EFSA's politik om interessetilkendegivelser 
http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/doipolicy.pdf
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Vejledning om interessetilkendegivelser 
http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/doiguidance.pdf 

Procedure for identifikation og håndtering af potentielle interessekonflikter 
http://www.efsa.europa.eu/en/keydocs/docs/doiconflicts.pdf 

9. Ligestilling 

EFSA gør en stor indsats for at anvende princippet om ligestilling i sine procedurer. 

10. Indsendelse af ansøgninger 

Ansøgerne skal indgive ansøgningen og interesseerklæringen i elektronisk format via EFSA's websted: http:// 
www.efsa.europa.eu 

Ansøgningerne vil kun blive behandlet, hvis der er indsendt et korrekt udfyldt onlineansøgningsskema. 
Ansøgninger, der fremsendes pr. anbefalet brev, vil undtagelsesvis blive accepteret i tilfælde af et alvorligt 
svigt i online-it-systemet. 

Ansøgninger indsendt via e-mail accepteres ikke. 

Ansøgerne bedes udfylde deres ansøgningsskema på engelsk for at lette udvælgelsesproceduren. 

Alle ansøgere vil få svar pr. e-mail om resultatet af udvælgelsesprocessen. 

De personoplysninger, som EFSA anmoder ansøgerne om, behandles i overensstemmelse med Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske 
personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger ( 1 ). 

Formålet med databehandlingen er at behandle ansøgninger om medlemskab af EFSA's Videnskabelige 
Komité eller ekspertpaneler. 

11. Ansøgningsfrist 

Ansøgningerne skal indsendes senest den 31. maj 2011 ved midnat (lokal tid, GMT + 1). For ansøgninger, 
der indsendes pr. anbefalet brev, er poststemplets dato afgørende. 

Bemærk venligst, at systemet på grund af det store antal ansøgninger, vi modtager, kan have 
problemer med at behandle de store mængder data, der indkommer hen imod ansøgningsfristens 
udløb. Vi opfordrer derfor ansøgerne til at indsende deres ansøgning i god tid inden fristens udløb. 

Bemærk: 

Er der uoverensstemmelser eller afvigelser mellem den engelske udgave og en af de andre sprogudgaver af 
denne publikation, er den engelske udgave gældende.
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om gældende antidumpingforanstaltninger vedrørende importen til Unionen af tovværk 
og kabler af stål med oprindelse i bl.a. Folkerepublikken Kina, der er udvidet til også at omfatte 
importen af tovværk og kabler af stål afsendt fra Republikken Korea, uanset om varen er angivet 
med oprindelse i Republikken Korea eller ej: adresseændring for en virksomhed, der er fritaget for 

de udvidede foranstaltninger 

(2011/C 99/07) 

Den gældende antidumpingtold på importen af tovværk og kabler af stål med oprindelse i bl.a. Kina, der 
blev indført ved Rådets forordning (EF) nr. 1858/2005 ( 1 ), blev udvidet til at omfatte import af tovværk og 
kabler af stål afsendt fra Republikken Korea, uanset om varen er angivet med oprindelse i Republikken 
Korea eller ej, ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 400/2010 ( 2 ) (»forordning (EU) nr. 400/2010«). 

Bosung Wire Rope Co. Ltd, en virksomhed i Republikken Korea, hvis eksport til Unionen af tovværk og 
kabler var fritaget for den udvidede antidumpingtold i henhold til artikel 1 i forordning (EU) No 400/2010, 
har meddelt Europa-Kommissionen (»Kommissionen«), at den pr. 3. januar 2011 ændrer adresse. 

Virksomheden har anført, at adresseændringen ikke berører dens ret til at nyde fordel af den individuelle 
toldsats, der blev anvendt på virksomheden på dens forrige adresse: 

972-5 Songhyun-Ri 
Jinrae-Myeun 
Kimhae-Si 
Gyeungsangnam-Do 
DAEHANMINGUK/REPUBLIC OF KOREA 

Virksomheden har fremlagt tilstrækkelige beviser for, at adresseændringen skyldtes utilstrækkelig plads på 
den tidligere adresse. 

Kommissionen har undersøgt de indsendte oplysninger og har konkluderet, at adresseændringen på ingen 
måde berører konklusionerne i forordning (EU) nr. 400/2010. Derfor bør henvisningen i artikel 1, stk. 1, i 
forordning (EU) nr. 400/2010 til: 

Bosung Wire Rope Co. Ltd 
972-5 Songhyun-Ri 
Jinrae-Myeun 
Kimhae-Si 
Gyeungsangnam-Do 
DAEHANMINGUK/REPUBLIC OF KOREA 

betragtes som en henvisning til: 

Bosung Wire Rope Co. Ltd 
568 Yongdeok-ri 
Hallim-myeon 
Gimhae-si 
Gyeongsangnam-do 
621-872 
DAEHANMINGUK/REPUBLIC OF KOREA
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TARIC-tillægskoden A969 anvendes på: 

Bosung Wire Rope Co. Ltd 
568 Yongdeok-ri 
Hallim-myeon 
Gimhae-si 
Gyeongsangnam-do 
621-872 
DAEHANMINGUK/REPUBLIC OF KOREA
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ABONNEMENTSPRISER 2011 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 100 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 770 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 400 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

300 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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